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I. Gradsko vijeće 

 

Na temelju ĉlanka 33. Zakona o izmjenama i dopunama 

Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi 

(Narodne novine br. 123/17) i ĉlanka 32. Statuta Grada 

Trilja (Sluţbeni glasnik Grada Trilja br. 03/09 i 01/13), 

Gradsko vijeće Grada Trilja na 7. sjednici odrţanoj dana 29. 

sijeĉnja 2018. godine, donosi 

 

STATUTARNU ODLUKU O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA 

STATUTA GRADA TRILJA 

   

Ĉlanak  1. 

 U Statutu Grada Trilja (Sluţbeni glasnik Grada Trilja  

br.03/09 i 01/13) u ĉlanku 20. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„Osim slučajeva iz članka 19. ovog Statuta referendum se 

raspisuje i za opoziv gradonačelnika i njegovih zamjenika, 

ako raspisivanje referenduma predloži 20% ukupnog broja  

birača Grada Trilja ili 2/3 vijećnika.“ 

Stavak 2. mijenja se i glasi: 

„Predsjednik Gradskog vijeća dostavlja zaprimljeni 

prijedlog propisanog broja birača u roku od 30 dana od 

dana zaprimanja prijedloga središnjem tijelu državne 

uprave nadležnom za lokalnu i područnu (regionalnu) 

samoupravu radi utvrđivanja da li je prijedlog podnesen od 

potrebnog broja birača“ 

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 

„Ako je raspisivanje referenduma za opoziv gradonačelnika 

predložilo 2/3 vijećnika, odluku o raspisivanju referenduma 

donosi Gradsko vijeće dvotrećinskom većinom glasova svih 

vijećnika.“  

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5. 

 

Ĉlanak 2. 

Iza ĉlanka 20. dodaje se ĉlanak 20a. koji glasi: 

„Gradsko vijeće ne smije raspisati referendum o opozivu 

gradonačelnika i njegovih zamjenika prije proteka roka od 6 

mjeseci od  održanih izbora za gradonačelnika i njegovih 

zamjenika, kao ni u godini u kojoj se održavaju redovni 
izbori za gradonačelnika. 

Ako na referendumu nije donesena odluka o opozivu 

gradonačelnika i njegovih zamjenika, novi referendum se ne 

smije raspisati prije proteka roka od 6 mjeseci od dana 

ranije održavanja referenduma.“ 

 

Ĉlanak 3. 

U ĉlanku 21. stavku 2. mijenja se i glasi: 

„Ako je prijedlog za raspisivanje referenduma predložio 

propisani broj birača, predsjednik Gradskog vijeća u roku 

od 30 dana od dana zaprimanja prijedloga dostavlja 

prijedlog središnjem tijelu državne uprave nadležnom za 

lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu radi 

utvrđivanja ispravnosti podnesenog prijedloga. Ako 

središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i 

područnu (regionalnu) samoupravu utvrdi da je prijedlog za 

raspisivanje referenduma ispravan, Gradsko vijeće će u 

roku od 30 dana od dana zaprimanja odluke o ispravnosti 

prijedloga raspisati referendum.“ 

 

Ĉlanak 4. 

U  ĉlanku 32. stavku 1. podstavak 7. mijenja se i glasi:  

„- odlučuje o stjecanju i otuđenju pokretnina i nekretnina te 

drugom raspolaganju imovinom Grada Trilja u visini 

pojedinačne vrijednosti više od 0,5% iznosa prihoda bez 

primitaka ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj 

se odlučuje, ako je stjecanje i otuđivanje odnosno 

nekretnina i pokretnina te raspolaganje ostalom imovinom 

planirano u proračuni i provedeno u skladu sa zakonom,“ 

 

Ĉlanak 5. 

U ĉlanku 37. stavak 1. mijenja se i glasi: 

  

„Mandat članova Gradskog vijeća počinje danom 

konstituiranja Gradskog vijeća i traje do dana stupanja na 

snagu odluke Vlade Republike Hrvatske o raspisivanju 

sljedećih redovnih izbora, odnosno do dana stupanja na 

snagu odluke Vlade Republike Hrvatske o raspuštanju 

Gradskog vijeća. Mandat članova Gradskog vijeća 

izabranih na prijevremenim izborima traje do isteka tekućeg 

mandata Gradskog vijeća.“  

 

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:  

„Vijećnici imaju pravo na opravdani neplaćeni izostanak s 

posla radi sudjelovanja u radu Gradskog vijeća i njegovih 

radnih tijela.“  

 

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5. 

 

Ĉlanak 6. 

U ĉlanku 47.  stavku 3. podstavak 5. mijenja se i glasi: 

„- odlučuje o stjecanju i otuđenju pokretnina i nekretnina te 

drugom raspolaganju imovinom Grada Trilja čija 

pojedinačna vrijednost ne prelazi 0,5% iznosa prihoda bez 

primitaka ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj 

se odlučuje o stjecanju i otuđivanju pokretnina i nekretnina, 
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ako je stjecanje i otuđivanje planirano u proračunu i 

provedeno u skladu sa zakonskim propisima.“ 

Stavak 5. mijenja se i glasi:  

 

„Gradonačelnik je dužan objaviti odluku o imenovanju i 

razrješenju iz stavka 3. podstavka 11. ovog članka u prvom 

broju Službenog glasnika koji slijedi nakon donošenja te 

odluke.“ 

  

Ĉlanak 7. 

Ĉlanak 64. mijenja se i glasi: 

„Upravna tijela u oblastima za koja su ustrojena i u okviru 

djelokruga utvrđenog posebnom odlukom neposredno 

izvršavaju provođenje općih akata tijela Vijeća i akata koje 

sukladno posebnim zakonima donosi gradonačelnik.“  

 

Ĉlanak 8. 

Ĉlanak 71. mijenja se i glasi: 

„Inicijativu i prijedlog za osnivanje mjesnog odbora može 

dati 10 % građana upisanih u popis birača za područje za 

koje se predlaže osnivanje mjesnog odbora, 5 vijećnika  i 

gradonačelnik. 

U slučaju da prijedlog iz stavka 1. ovog članka, daju 

građani  prijedlog se dostavlja u pisanom obliku 

gradonačelniku.“ 

 

Ĉlanak 9. 

U ĉlanku 86. stavak 2. mijenja se i glasi: 

„Gradsko vijeće može na prijedlog gradonačelnika 

raspustiti vijeće mjesnog odbora, ako ono učestalo krši ovaj 

Statut, pravila mjesnog odbora i ne izvršava povjerene mu 

poslove.“  

 

Ĉlanak 10. 

U ĉlanku 88. stavak 1. mijenja se i glasi: 

„Imovinom Grada upravljaju gradonačelnik i Gradsko 

vijeće u skladu s odredbama ovog Statuta pažnjom dobrog 

gospodara.“ 

Ĉlanak 11. 

U ĉlanku 89. stavak 2. mijenja se i glasi: 

„Prihodi Grada Trilja su: 

- gradski porezi, prirez, naknade, 

doprinosi i pristojbe, u skladu sa 

zakonom i posebnim odluka Gradskog 

vijeća, 

- prihodi od stvari u vlasništvu  Grada i 

imovinskih prava, 

- prihod od  trgovačkih društava i drugih 

pravnih osoba u vlasništvu Grada 

odnosno u kojima Grad ima udjele ili 

dionice, 

- prihodi od naknada za koncesije, 

- novčane kazne i oduzeta imovinska 

korist za prekršaje koje propiše Grad 

Trilj u skladu sa zakonom, 

- udio u zajedničkom porezu  

- sredstva pomoći Republike Hrvatske 

predviđena u Državnom proračunu,  

- drugi prihodi određeni zakonom.“ 

 

Ĉlanak 12. 

U ĉlanku 92. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 

„Gradonačelnik je dužan, kao jedini ovlašteni predlagatelj, 

utvrditi prijedlog proračuna i podnijeti ga Gradskom vijeću 

na donošenje u roku utvrđenom posebnim zakonom.“ 

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. koji se mijenja i glasi: 

„Ukoliko se  proračun za sljedeću proračunsku godinu ne 

može donijeti u propisanom roku, Gradsko vijeće na 

prijedlog gradonačelnika do 31. prosinca donosi odluku o 

privremenom financiranju na način i postupku propisanim 

zakonom i to najduže za razdoblje od prva tri mjeseca 

proračunske godine.“ 

 

Ĉlanak 13. 

Ĉlanak 98. mijenja se i glasi: 

„Gradonačelnik osigurava izvršenje općih akata iz članka 

95. ovog Statuta, na način i u postupku propisanom ovim 

Statutom,  te nadzire zakonitost rada upravnih tijela.“ 

  

Ĉlanak 14. 

Ovlašćuje se Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu 

djelatnost da utvrdi i izda proĉišćeni tekst Statuta Grada 

Trilja. 

 

 Ĉlanak 15. 

Ova Statutarna odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u „Sluţbenom glasniku Grada Trilja“. 

 

KLASA: 012-01/18-01/1 

URBROJ: 2175-05-01-18-01 

Trilj, 29. sijeĉnja 2018. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA TRILJA 

Predsjednica Gradskog vijeća 

Ivana Ţivaljić,univ.bacc.ing.industr. v.r.
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Na temelju ĉlanka 30. stavka 7. Zakona o odrţivom 

gospodarenju otpadom (Narodne novine 94/13 i 73/17), 

ĉlanka 4. Uredbe o gospodarenju komunalnim otpadom 

(Narodne novine 50/17), ĉlanka 32. Statuta Grada 

Trilja(„Sluţbeni glasnik Grada Trilja”, broj 03/09 i 01/13), 

Gradsko vijeće Grada Trilja, na 7. sjednici odrţanoj dana 29. 

sijeĉnja 2018. godine donosi  

 

 

ODLUKU 

o naĉinu pruţanja javne usluge prikupljanja miješanog 

komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog 

otpada na podruĉju Grada Trilja 

 

 

Uvodne odredbe 

 

Ĉlanak 1. 

 

Ovom Odlukom se utvrĊuje  naĉin pruţanja javne usluge 

prikupljanja miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog 

komunalnog otpada te povezane usluge odvojenog 

prikupljanja otpadnog papira, metala, stakla, plastike, 

tekstila, problematiĉnog otpada i krupnog (glomaznog) 

otpada na podruĉju Grada Trilja.  

 

 

Ovom Odlukom se propisuje slijedeće: 

1.Kriterij obraĉuna koliĉine otpada  

2.Standardne veliĉine i druga bitna svojstva spremnika za 

sakupljanje otpada  

3. Najmanja uĉestalost odvoza otpada  

4. Obraĉunsko razdoblje  

5. Podruĉje pruţanja javne usluge prikupljanja miješanog  

biorazgradivog komunalnog otpada 

6. Odredbe propisane uredbom iz ĉlanka 29. stavka 10. 

Zakona.  

6.1. Popis adresa reciklaţnih dvorišta i naselja na podruĉju 

jedinice lokalne samouprave za koje je uspostavljeno 

reciklaţno dvorište  

6.2 Odredbe o naĉinu provedbe javne usluge i usluge 

povezane s javnom uslugom  

6.3 odredbe o provedbi Ugovora koje se primjenjuju u 

sluĉaju nastupanja posebnih okolnosti (elementarna 

nepogoda, katastrofa i sl.)  

6.4 Odredbe o naĉinu podnošenja prigovora i postupanju po 

prigovoru graĊana na neugodu uzrokovanu sustavom 

sakupljanja komunalnog otpada  

6.5. Odredbe o uvjetima za pojedinaĉno korištenje javne 

usluge  

6.6. Odredbe o prihvatljivom dokazu izvršenja javne usluge 

za pojedinog korisnika usluge 

6.7. Odredbe o cijeni obvezne minimalne javne usluge  

6.8. Naĉin odreĊivanja udjela korisnika javne usluge u 

sluĉaju kad su korisnici javne usluge kućanstva i koriste 

zajedniĉki spremnik, a nije postignut sporazum o njihovim 

udjelima  

6.9.  odredbe o ugovornoj kazni.  

6.10. Korisnici za koje Grad Trilj preuzima obvezu plaćanja 

javne usluge  

6.11.  Naĉin obraĉuna naknade za gradnju graĊevina za 

gospodarenje komunalnim otpadom. 

7.Opći uvjeti ugovora s korisnicima  

 

 

 

Ĉlanak 2. 

 

Pojmovi 

 

Komunalni otpad je otpad nastao u kućanstvu i otpad koji 

je po prirodi i sastavu sliĉan otpadu iz kućanstva, osim 

proizvodnog otpada i otpada iz poljoprivrede i šumarstva.  

 

Miješani komunalni otpad je otpad iz kućanstava i otpad iz 

trgovina, industrije i iz ustanova koji je po svojstvima i 

sastavu sliĉan otpadu iz kućanstava, iz kojeg posebnim 

postupkom nisu izdvojeni pojedini materijali (kao što je 

papir, staklo i dr.) te je u Katalogu otpada oznaĉen kao 20 03 

01.  

 

Biorazgradivi komunalni otpad je otpad nastao u 

kućanstvu i otpad koji je po prirodi i sastavu sliĉan otpadu iz 

kućanstva, osim proizvodnog otpada i otpada iz 

poljoprivrede, šumarstva, a koji u svom sastavu sadrţi 

biološki razgradiv otpad. Biorazgradivi komunalni otpad u 

okviru javne usluge je biootpad i otpadni papir i karton.  

 

Reciklabilnikomunalni otpadĉine otpadna plastika, 

otpadni metal i otpadno staklo, a kad je to prikladno i druge 

vrste otpada koje su namijenjene recikliranju (npr. otpadni 

tekstil, otpadno drvo i sl.) 

 

Krupni (glomazni) komunalni otpad je predmet ili tvar 

koju je zbog zapremine i/ili mase neprikladno prikupljati u 

sklopu usluge prikupljanja miješanog komunalnog otpada. 

Naputkom o glomaznom otpadu utvrĊeni su propisani 

predmeti koji se smatraju glomaznim otpadom. (Namještaj, 

kuhinjska oprema, kupaonska oprema, vrtna oprema, podne 

obloge, stvari za djecu itd.). Glomazni otpad ne ukljuĉuje 

tvari i predmete za koje je posebnim propisom  propisano da 

se smatraju otpadom koji se svrstava u posebnu kategoriju 

otpada (napuštena vozila, graĊevinska šuta, otpadne gume, 

opasni otpad itd.). 

 

Problematiĉni otpad je opasni otpad iz podgrupe 20 01 

Kataloga otpada koji uobiĉajeno nastaje u kućanstvu te 

opasni otpad koji je po svojstvima, sastavu i koliĉini 

usporediv s opasnim otpadom koji uobiĉajeno nastaje u 

kućanstvu pri ĉemu se problematiĉnim otpadom smatra sve 

dok se nalazi kod proizvoĊaĉa tog otpada. 

 

Javna usluga je javna usluga prikupljanja miješanog 

komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada 

 

Usluga povezana s javnom uslugom je odvojeno 

sakupljanje komunalnog otpada putem reciklaţnog dvorišta, 

mobilnog reciklaţnog dvorišta, spremnika na javnim 

površinama i kod korisnika usluge te odvojeno prikupljanje 

krupnog (glomaznog) komunalnog otpada 

 

Mjesto primopredaje je lokacija spremnika kod korisnika 

usluge 

 

Izjava je Izjava o naĉinu korištenja javne usluge  na obrascu 

koju korisnik usluge ispunjava i dostavlja davatelju usluge 

Evidencija o preuzetom komunalnom otpaduje evidencija 

koju vodi davatelj usluge i sadrţi podatke o korisniku 

usluge, korištenju javne usluge za obraĉunsko mjesto, 

korištenju reciklaţnog dvorišta i mobilnog reciklaţnog 

dvorišta i korištenju usluge preuzimanja glomaznog otpada 

 

Zakon je Zakon o odrţivom gospodarenju otpadom.  
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Uredba je Uredba o odrţivom gospodarenju otpadom. 

 

Ĉlanak 3. 

 

Prikupljanje miješanog komunalnog otpada i biorazgradivog 

komunalnog otpada te odvojeno prikupljanje otpadnog 

papira, metala, stakla, plastike, tekstila, problematiĉnog 

otpada i krupnog (glomaznog) otpada (u daljnjem tekstu: 

usluga)obavlja se u okviru sustava sakupljanja komunalnog 

otpada sukladno propisanim standardima te podrazumijeva 

prikupljanje tog otpada na odreĊenom podruĉju pruţanja 

javne usluge putem spremnika od pojedinih korisnika i 

prijevoz tog otpada do ovlaštene osobe za obradu odnosno 

odlaganje. 

 

 

Davatelj javne usluge i korisnik usluge 

 

Ĉlanak 4. 

 

Davatelj javne uslugu prikupljanja miješanog komunalnog 

otpada i biorazgradivog komunalnog otpada je trgovaĉko 

društvo Ĉistoća cetinske krajine d.o.o., sa sjedištem u  

Sinju, Ulica 126.Brigade HV-a 13 OIB: 79243957155,u 

daljnjem tekstu: davatelj usluge). 

 

Davatelj javne usluge osigurava odvojenu primopredaju 

miješanog i biorazgradivog komunalnog otpada, 

reciklabilnog otpada, glomaznog otpada i  problematiĉnog 

otpada. 

 

Ĉlanak 5. 

 

Korisnik usluge na podruĉju pruţanja Usluge je vlasnik 

nekretnine, odnosno vlasnik posebnog dijela nekretnine ili 

korisnik nekretnine, odnosno posebnog dijela nekretnine 

kada je vlasnik nekretnine, odnosno posebnog dijela 

nekretnine obvezu plaćanja javne usluge ugovorom prenio 

na tog korisnika i o tome obavijestio davatelja usluge. Više 

korisnika mogu na zahtjev, sukladno meĊusobnom 

sporazumu, zajedniĉki nastupati prema davatelju usluge. 

 

1.Kriterij obraĉuna koliĉine otpada 

 

Ĉlanak 6. 

 

Troškovi obavljanja usluge odreĊuju se razmjerno koliĉini 

predanog otpada u obraĉunskom razdoblju, pri ĉemu je 

kriterij koliĉine otpada u obraĉunskom razdoblju volumen 

spremnika otpada i broj praţnjenja spremnika.  

 

2.Standardne veliĉine i druga bitna svojstva spremnika 

za sakupljanje otpada 

 

Ĉlanak 7. 

2.1.Miješani komunalni otpad 

 

(1) Miješani komunalni otpad za kućanstva prikuplja se u: 

-standardnim spremnicima i vrećama volumena 80 

litara, 120 litara, 240 litara i 1100 litara. 

 

(2) Miješani komunalni otpad za osobe ,  fiziĉke osobe-

obrtnike te s njima izjednaĉene osobe s prikuplja se u: 

 

-standardnim spremnicima i vrećama volumena 80 

litara, 120 litara, 240 litara, 1100 litara, 5000 l i 7000l 

 

 

Ĉlanak 8. 

2.2. Biorazgradivi komunalni otpad  

 

(1) Biootpadse kompostira u : 

 

         -standandnimkućnim komposterima volumena 

najmanje 100l, 200 l, 300 l i 500 l.  

 

(2) Otpadni papir i karton prikuplja se u: 

 

-standardnim spremnicima i vrećama volumena 80 

litara, 120 litara, 240 litara i kontejnerima 

volumena1100 litara. 

 

Ĉlanak 9. 

2.3.Reciklabilni komunalni otpad 

 

(1) Reciklabilni komunalni otpad prikuplja se: 

-standardnim spremnicima i vrećama volumena 80 

litara, 120 litara, 240 litara i kontejnerima 

volumena1100 litara. 

 

(2) U spremnike i vreće za reciklabilni komunalni otpad 

odlaţe se plastika, metal i staklo, a kad je to prikladno i 

druge vrste otpada koje su namijenjene recikliranju. 

 

Ĉlanak 10. 

2.4. Glomazni otpad 

 
(1) Glomazni otpad prikuplja se besplatno u reciklaţnom 

dvorištu, mobilnom reciklaţnom dvorištu i jednom godišnje 

na obraĉunskom mjestu prema rasporedu odvoza 

Glomaznog otpada. 

2) Davatelj javne usluge je duţan na zahtjev korisnika 

usluge besplatno osigurati preuzimanje glomaznog otpada 

od korisnika usluge na obraĉunskom mjestu korisnika 

usluge, pri ĉemu je korisnik usluge duţan platiti cijenu 

prijevoza tog otpada do reciklaţnog dvorišta. 

 

 

Ĉlanak 11. 

 

(1)Davatelj usluge  Izjavom će ponuditi korisniku usluge  

spremnik , odnosno  udio u zajedniĉkom spremniku  prema 

naĉinu korištenja nekretnine i posebnih di jelova  nekretnine 

, a prema broju ĉlanova kućanstva te ukupnog broja ĉlanova 

koji koriste nekretninu . 

 

  (2)Korisnicima usluga   -pravnim osobama, fiziĉkim 

osobama – obrtnicima te s njima izjednaĉenim osobama 

davateljusluge ne osigurava spremnike za 

reciklabilnikomunalni i biorazgradivi otpad. 

 

(3)Korisnici  usluga - pravne osobe , fiziĉke osobe – 

obrtnici te s njima izjednaĉene osobe  mogu  sa davateljem 
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usluge sklopiti poseban ugovor za sakupljanje reciklabilnog 

komunalnog i biorazgradivog otpada. 

 

(4) Korisnicima usluga -pravnim osobama , fiziĉkim 

osobama – obrtnicimate s njima izjednaĉenim osobama  

davatelj  će na zahtjev  omogućiti    pojedinaĉno korištenje 

usluge prikupljanja miješanog  komunalnog otpada. 

 

Ĉlanak 12. 

 

(1) Spremnici  za  pruţanje javne usluge te spremnici za 

pruţanje usluge povezane s javnom uslugom imaju na 

stranici s vanjske strane oznaku koja sadrţi naziv osobe koja 

prikuplja otpad putem tog spremnika, naziv vrste otpada za 

koju je spremnik namijenjen te kratku uputu o otpadu koji se 

prikuplja putem tog spremnika. 

 

(2) Spremnici su osigurani fiksnim poklopcima koji 

onemogućuju rasipanje sadrţaja iz unutrašnjosti spremnika. 

 

Ĉlanak 13. 

 

(1)Spremnici koji se nalaze na mjestu primopredajeoznaĉeni 

su ĉitkom i trajnom oznakom koja sadrţi naziv davatelja 

javne usluge i usluge povezane sa javnom uslugom i oznaku 

koja je u Evidenciji pridruţena korisniku usluge  na  

obraĉunskom mjestu. 

 

(2)Korisnik usluge koji već raspolaţe sa spremnikom duţan 

je omogućiti davatelju javne usluge oznaĉavanje spremnika 

sukladno stavku 1.ovog ĉlanka 

 

Ĉlanak 14. 

 

Korisnik usluge ima ograniĉen izbor veliĉine spremnika uz 

uvaţavanje broja ĉlanova kućanstva i naĉina korištenja 

graĊevine sukladno cjeniku. 

 

3. Najmanja uĉestalost odvoza otpada 

 

Ĉlanak 15. 

 

Broj planiranih primopredaja spremnika ili vrećaodreĊuje se 

za cijelo podruĉje Grada Trilja sa minimalnom uĉestalošću 

od : 

– najmanje jednom tjedno za biootpad iz biorazgradivog 

komunalnog otpada 

– najmanje jednom mjeseĉno za otpadni papir i karton iz 

biorazgradivog komunalnog otpada 

– najmanje jednom mjeseĉno za reciklabilni otpad. 

– najmanje jednom  tjedno za miješani komunalni otpad. 

 

4. Obraĉunsko razdoblje 

 

Ĉlanak 16. 

 

Obraĉunsko razdoblje je mjesec dana ,raĉun se izdaje sa 

zadnjim danom u mjesecu za protekli mjesec, a rok plaćanja 

je 30 dana . 

 

5. Podruĉje pruţanja javne usluge prikupljanja 

miješanog  biorazgradivog komunalnog otpada 

 

Ĉlanak 17. 

 

Podruĉje pruţanja javne usluge prikupljanja biorazgradivog 

i miješanog komunalnog otpada je podruĉje Grada Trilja - sa 

naseljima sukladno Odluci Grada Trilja o dodjeli obavljanja 

javne usluge prikupljanja miješanog i biorazgradivog 

komunalnog otpada od 30 lipnja 2014 godine , Klasa  351-

01/14-01/1  : Urbroj:2175-05-01-14-1 

 

6. Odredbe propisane Uredbom iz ĉlanka 29. stavka 10. 

Zakona. 

 

6.1. Popis adresa reciklaţnih dvorišta i naselja na 

podruĉju jedinice lokalne samouprave za koje je 

uspostavljeno reciklaţno dvorište 

 

Ĉlanak 18. 

 

Adresa reciklaţnog dvorišta je Adresa odreĊena u „Planu 

gospodarenja otpadom Grada Trilja.“ 

 

6.2. Odredbe o naĉinu provedbe javne usluge i usluge 

povezane s javnom uslugom 

 

Ĉlanak 19. 

 

(1)Svakom korisniku usluge osigurana je mogućnost predaje 

miješanog komunalnog otpada , reciklabilnog otpada, 

otpadnog papira i kartona te korištenje reciklaţnog dvorišta, 

mobilnog reciklaţnog dvorišta i odvoz glomaznog otpada.  

 

(2)Korisnik koji sam  kompostirabiootpad mora na 

obraĉunskom mjestu posjedovati komposter prema 

standardima iz ĉl.8.st.1.ove Odluke , te potpisom Izjave 

potvrditi da će vršiti kompostiranje sukladno Zakonu o 

odrţivom gospodarenju otpadom 

 

(3) Na zahtjev korisnika usluge pruţaju se sljedeće usluge: 

 - preuzimanje većih koliĉina miješanog ili biorazgradivog 

komunalnog otpada od ugovorenih uz plaćanje troškova 

sakupljanja i obrada tih koliĉina  

- preuzimanje većih koliĉina glomaznog otpada od 

ugovorenih koliĉina uz plaćanje sakupljanja i obrade tih 

koliĉina. 

 

6.3.Odredbe o provedbi Ugovora koje se primjenjuju u 

sluĉaju nastupanja posebnih okolnosti (elementarna 

nepogoda, katastrofa i sl.) 

 

Ĉlanak 20. 

 

(1) U sluĉaju nastupanja posebnih okolnosti (elementarne 

nepogode, katastrofe i sliĉno) gradonaĉelnik Grada Trilja  će 

na temelju prijedloga Stoţera civilne zaštite  Grada Trilja , 

donijeti posebnu Odluku kojom će urediti provedbu ugovora 

o korištenju javne usluge. 

 

(2) Odlukom iz stavka 1. ovoga ĉlanka će se ovisno o 

nastalim posebnim okolnostima utvrditi prioritet, vremenski 

okvir te opseg pruţanja javne usluge, a sukladno kojoj je 

duţan postupati davatelj usluge za vrijeme dok je navedena  

Odluka na snazi.  
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6.4. Odredbe o naĉinu podnošenja prigovora i 

postupanju po prigovoru graĊana na neugodu 

uzrokovanu sustavom sakupljanja komunalnog otpada 

 

Ĉlanak 21. 

 

GraĊanin Grada Trilja mogu podnijeti pisani prigovor na 

postupanje Davatelja usluge radi neugode uzrokovane 

sustava skupljanja komunalnog otpada  

Prigovor se podnosi pisanim putem na adresu Davatelja 

usluge ili Grada Trilja prema ĉlanku 4.stavku 4 Uredbe 

 

6.5. Odredbe o uvjetima za pojedinaĉno korištenje javne 

usluge 

 

Ĉlanak 22. 

 

Davatelj usluge svim korisnicima osigurat će uvjete za 

pojedinaĉno korištenje spremnika za sakupljanje svih vrsta 

otpada. Ako nije moguće pojedinaĉno korištenje javne 

usluge, davatelj usluga omogućit će korisnicima zajedniĉko 

korištenje javne usluge. 

6.5.1 Obveze korisnika usluge 

 

Ĉlanak 23. 

 

Korisnik usluge je duţan: 

1. koristiti uslugu i predati miješani komunalni otpad i 

biorazgradivi komunalni otpad davatelju usluge na podruĉju 

na kojem se nalazi nekretnina korisnika usluge, 

2. dostaviti davatelju usluge Izjavu o naĉinu korištenja javne 

usluge, 

3. preuzeti od davatelja usluge standardne spremnike za 

otpad, te iste spremnike drţati na mjestu odreĊenom za 

njihovo drţanje i ne premještati ih bez suglasnosti davatelja 

usluge, 

4. omogućiti davatelju usluge pristup spremniku na mjestu 

primopredaje u sluĉaju kad mjesto primopredaje otpada nije 

na javnoj površini, 

5. postupati s otpadom na obraĉunskom mjestu korisnika 

usluge na naĉin kojim se ne dovodi u opasnost ljudsko 

zdravlje, ne dovodi do rasipanja otpada oko spremnika, ne 

oneĉišćuje okolni prostor i ne uzrokuje pojava neugode 

drugoj osobi zbog mirisa otpada, 

6. odgovarati za postupanje s otpadom i spremnikom na 

obraĉunskom mjestu korisnika usluge sukladno Zakonu o 

odrţivom gospodarenju otpadom, Uredbi o gospodarenju 

komunalnim otpadom i ovoj Odluci, 

7. zajedno s ostalim korisnicima usluge na istom 

obraĉunskom mjestu odgovarati za obveze nastale 

zajedniĉkim korištenjem spremnika sukladno Zakonu o 

odrţivom gospodarenju otpadom, Uredbi o gospodarenju 

komunalnim otpadom i ovoj Odluci, 

8. predavati biorazgradivi komunalni otpad, odvojeno 

prikupljeni komunalni otpad, problematiĉni otpad i 

glomazni otpad odvojeno od miješanog komunalnog otpada, 

9. sav komunalni otpad prikupljati iskljuĉivo u odgovarajuće 

spremnike za otpad, na za to predviĊenim mjestima, 

sukladno vrsti otpada i namjeni spremnika,  

10. predavati problematiĉni otpad u reciklaţno dvorište ili 

mobilno reciklaţno dvorište 

11. predavati krupni (glomazni) otpad u reciklaţno dvorište, 

mobilno reciklaţno dvorište i po potrebi jednom godišnje 

(po pozivu) na lokaciji obraĉunskog mjesta korisnika usluge, 

12. plaćati davatelju usluge cijenu javne usluge, u skladu s 

vaţećim cjenikom 

 

6.6. Odredbe o prihvatljivom dokazu izvršenja javne 

usluge za pojedinog korisnika usluge 

 

Ĉlanak 24. 

 

(1)Prihvatljivim dokazom izvršenja javne usluge za 

pojedinog korisnika usluge smatra se dokument iz sluţbene 

Evidenciju iz ĉlanka 17Uredbe. 

 

(2)Korisnik moţe osporavati izvršenje javne usluge 

dokaznim sredstvima prema odredbama Općih uvjet 

isporuke Davatelja usluge i pozitivnim zakonskim 

propisima. 

 

6.7. Odredbe o cijeni obvezne minimalne javne usluge 

 

Ĉlanak 25. 

 

(1)Cijena obvezne minimalne javne usluge odreĊuje se 

cjenikom i sastavni je dio cijene javne usluge 

1. Cijena javne usluge plaća se radi pokrića troškova iz 

ĉlanka 18. stavka 1. Uredbe. 

2. Strukturu cijene javne usluge ĉini cijena javne 

usluge za koliĉinu predanog miješanog komunalnog otpada, 

cijena obvezne minimalne javne usluge i cijena ugovorne 

kazne. 

3. Korisnik usluge je duţan platiti davatelju javne 

usluge iznos cijene javne usluge za obraĉunsko mjesto i 

obraĉunsko razdoblje. 

4. Kriterij koliĉine otpada je volumen spremnika i broj 

praţnjenja spremnika, a  cijena javne usluge za koliĉinu 

predanog miješanog komunalnog otpada odreĊuje se prema 

izrazu: 

C = JCV × BP × U 

pri ĉemu je: 

C – cijena javne usluge za koliĉinu predanog 

miješanog komunalnog otpada izraţena u kunama 

JCV – jediniĉna cijena za praţnjenje volumena 

spremnika miješanog komunalnog otpada izraţena u 

kunama sukladno cjeniku 

BP – broj praţnjenja spremnika miješanog 

komunalnog otpada u obraĉunskom razdoblju sukladno 

podacima u Evidenciji 

U – udio korisnika usluge u korištenju spremnika. 

 

 

(2)Obvezna minimalna javna usluga je dio javne usluge koju 

je potrebno osigurati kako bi sustav sakupljanja komunalnog 

otpada mogao ispuniti svoju svrhu poštujući pritom obvezu 

o osiguranju primjene naĉela „oneĉišćivaĉ plaća“, 

ekonomski odrţivo poslovanje te sigurnost, redovitost i 

kvalitetu pruţanja javne usluge.  

 

 

6.8.Naĉin odreĊivanja udjela korisnika javne usluge u 

sluĉaju kad su korisnici javne usluge kućanstva i koriste 

zajedniĉki spremnik, a nije postignut sporazum o 

njihovim udjelima 
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Ĉlanak 26. 

 

(1) Kad više korisnika usluge koristi zajedniĉki spremnik, a 

meĊu korisnicima usluge nije postignut dogovor o udjelima 

korištenja zajedniĉkog spremnika na naĉin da zbroj svih 

udjela ĉini jedan, primjenjuje se udio korisnika usluge u 

korištenju zajedniĉkog spremnika koji je odredio davatelj 

javne usluge. 

 

(2) Kriterij za odreĊivanje udjela korisnika usluge je omjer 

broja fiziĉkih osoba u kućanstvu korisnika usluge i ukupnog 

broja fiziĉkih osoba na obraĉunskom mjestu. 

6.9.  Odredbe o ugovornoj kazni. 

 

Ĉlanak 27. 

 

(1)Ugovorna kazna je iznos odreĊen ovom Odlukom, ĉije su 

odredbe koje se odnose na pruţanje javne usluge 

prikupljanja biorazgradivog i miješanog komunalnog otpada 

bitni sastojak Ugovora o korištenju javne usluge, kojeg je 

Korisnik usluge duţan platiti u sluĉaju kad je postupio 

protivno Ugovoru.  

 

(2)Iznos ugovorne kazne mora biti razmjeran troškovima 

uklanjanja posljedica takvog postupanja. 

 

(3)Smatra se da je Korisnik usluge postupio protivno 

Ugovoru: 

 

    - ukoliko kao Korisnik usluge predaje Davatelju usluge 

biorazgradiv i miješani komunalni otpad zajedno sa 

problematiĉni otpadom, reciklabilnim ili nekom drugom 

vrstom otpada (ĉlanak 29. Odluke), Davatelj usluge će 

naplatiti Korisniku usluge ugovornu kaznu u iznosu od 

500,00 kn, 

 

     - ako Korisnik usluge ne koristi standardne  spremnike  

Davatelja usluge ( ĉlanak 7. Odluke), Davatelj usluge će 

naplatiti Korisniku usluge ugovornu kaznu u iznosu od 

200,00 kn, 

     - ako kao Korisnik usluge u roku od 15 dana od dana kad 

je nastupila promjena podataka iz Izjave, pismeno ne 

obavijesti Davatelja usluge o promjeni podataka radi 

izmjene Izjave i Ugovora o korištenju javne usluge, Davatelj 

usluge će naplatiti Korisniku usluge ugovornu kaznu u 

iznosu od 300,00 kn, 

 

      - ako Korisnik usluge ne omogućiDavatelju usluge 

preuzimanje spremnika na mjestu preuzimanja koje se ne 

nalazi na javnoj površini u odreĊeno vrijeme preuzimanja  

Davatelj usluge će naplatiti Korisniku usluge ugovornu 

kaznu u iznosu od 100,00 kn. 

 

(4) Korisnik usluge koji u godini dana nije niti jednom 

postavio spremnik za praţnjenje što se dokazuje izvodom iz 

Evidencije praţnjenja spremnika,  duţan je Davatelju 

usluge, na njegovo traţenje, dostaviti dokaze da nije koristio 

nekretninu, najkasnije u roku od 15 dana od dana 

dostavljenog zahtjeva. 

 

(5)Ako Korisnik usluge  ne prijavi  u propisanom roku 

Davatelju usluge korištenje nekretnine, Davatelj javne 

usluge će Korisniku javne usluge naplatiti ugovornu kaznu u 

ukupnom iznosu od 1.000,00 kn. 

 

(6)Ako Korisnikusluge, iz prethodnog stavka ovog ĉlanka 

Odluke, ne predoĉi u propisanom rokuDavatelju usluge 

dokaze da nije koristio nekretninu, Davatelj javne usluge će 

Korisniku javne usluge naplatiti ugovornu kaznu u ukupnom 

iznosu od 1.000,00 kn. 

 

Ĉlanak 28. 

 

Kad više Korisnika usluge koristi zajedniĉki spremnik, a ne 

utvrdi se odgovornosti pojedinog Korisnika za postupanja 

protivno Ugovoru svi korisnici usluge koji koriste zajedniĉki 

spremnik su duţni platiti ugovornu kaznu razmjerno svojim 

udjelima u zajedniĉkom korištenju spremnika.  

 

Ĉlanak 29. 

 

(1)Radnici Davatelja usluge na terenu utvrĊuju je li odreĊeni 

Korisnik usluge postupio protivno Ugovoru, odnosno je li 

Korisnikusluge duţnik plaćanja ugovorne kazne.  

 

(2)Dokaz da je Korisnik usluge postupio protivno Ugovoru 

je fotografski zapis/video snimak spremnika/vrećice ili 

otpada na obraĉunskom mjestu. Na fotografskom 

zapisu/video snimku potrebno je da obraĉunsko mjesto 

Korisnika usluge bude jasno uoĉljivo. 

6.10.  Naĉin obraĉuna naknade za gradnju graĊevina za 

gospodarenje komunalnim otpadom. 

 

Ĉlanak 30. 

 

(1) Cijena javne usluge moţe se uvećati za naknadu za 

gradnju graĊevina za gospodarenje komunalnim otpadom 

(NG) što je prihod Grada Trilja, a koja se obraĉunava po litri 

preuzetog otpada.  

 

(2) Iznos naknade za graĊenje utvrĊuje se temeljem 

godišnjeg plana gradnje graĊevina za gospodarenje 

komunalnim otpadom koji donosi gradsko vijeće, najkasnije 

u prosincu tekuće godine za iduću godinu.  

(3) Naknada za gradnju graĊevina za gospodarenje 

komunalnim otpadom obraĉunava se samo u sluĉaju kada 

Davatelj usluge odlukom Grada Trilja dobije iznos koji treba 

ukljuĉiti u cijenu javne usluge. 

 

(4) Davatelj usluge iznos iz stavka 3. ovog ĉlanka dijeli na 

litre preuzetog otpada u prethodnoj godini i za taj iznos 

uvećava cijenu javne usluge na naĉin da se izraĉunati iznos 

obraĉunava po litri preuzetog miješanog komunalnog 

otpada. 

 

7.Opći uvjeti ugovora s korisnicima 

 
Ĉlanak 31. 

 

Opći uvjeti ugovora s korisnicima usluge sadrţani su u 

Prilogu 1 ove Odluke.   

 

Ugovor o korištenju javne usluge (u daljnjem tekstu: 

Ugovor) smatra se sklopljenim:  

1. kad korisnik usluge dostavi davatelju usluge Izjavu ili  

2. prilikom prvog korištenja javne usluge ili zaprimanja 

na korištenje spremnika za primopredaju otpada  
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NADZOR 

Ĉlanak 32. 

 

Nadzor nad provedbom ove Odluke obavlja Davatelj usluge, 

posebno u dijelu kontrole da li je postupanje Korisnika 

usluge u skladu s ovom Odlukom, te osobito u dijelu da li 

postupanje Korisnika usluge, protivno ovoj Odluci, dovodi 

do njegove obveze plaćanja ugovorne kazne i nadleţni 

Upravni odjel za prostorno ureĊenje, imovinskopravne 

poslove, komunalni sustav i zaštitu okoliša Grada Trilja u 

dijelu postupanja Davatelja usluge, suglasno ovoj Odluci, 

posebice rješavajući po prigovorima korisnika usluga. 

 

Prijelazne i završne odredbe 

 

Ĉlanak 33. 

 

Davatelj usluge duţan je uspostaviti i koristiti digitalni 

sustav Evidencije o preuzetom komunalnom otpadu u roku 

od 6 mjeseci od dana stupanja na snagu Uredbe o 

gospodarenju komunalnim otpadom. 

Iznimno od stavka 1. ovog ĉlanka dio Evidencije koji se 

odnosi na dokaz izvršenja javne usluge, odnosno datum i 

broj primopredaja otpada, davatelj usluge je duţan 

uspostaviti i koristiti u roku od godine dana od dana stupanja 

na snagu Uredbe o gospodarenju komunalnim otpadom. 

 

Ĉlanak 34. 

 

Davatelj usluge duţan je podnijeti cjenik iz ĉlanka 35. ove 

Odluke na suglasnost gradonaĉelniku Grada Trilja u roku od 

mjesec dana od dana stupanja na snagu ove Odluke. 

 

Do donošenja novog cjenika primjenjivati će se postojeći 

cjenik. 

Ĉlanak 35. 

 

Davatelj usluge obvezan je ispuniti tehniĉko-tehnološke 

uvjete naplate odvoza otpada po volumenu na cijelom 

podruĉju Grada  Trilja  u roku od 12mjeseci od dana 

stupanja na snagu ove Odluke. 

  Iznimno od st. 1. ovog ĉlanka, naplata odvoza otpada do 

zakljuĉenja pojedinaĉnih ugovora sukladno ovoj Odluci, 

naplaćivat će se prema dosadašnjem naĉinu naplate.  

 

Ĉlanak 36. 

 

 Po donošenju  Odluke Predstavniĉko tijelo  Grada Trilja  

istu će bez odlaganja dostaviti Ministarstvu  zaštite okoliša i 

objaviti u „Sluţbenom  glasniku grada Trilja“ te na mreţnim 

stranicama Grada Trilja i ĈISTOĆE CETINSKE KRAJINE 

d.o.o.  

 

Ĉlanak 37. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

„Sluţbenom  glasniku grada Trilja“.  

 

KLASA: 363-08/18-01/1 

URBROJ: 2175-05-01-18-01 

 

PREDSJEDNICA  

GRADSKOG VIJEĆA GRADA TRILJA 

Ivana Ţivaljić, univ.bacc.ing.industr. 

 

 

Na temelju ĉlanka 36. stavka 13. Zakona o odrţivom 

gospodarenju otpadom ("Narodne novine"br. 94/13 i 73/17) 

i ĉlanka 32. Statuta Grada Trilja („Sluţbeni glasnik Grada 

Trilja” broj 03/09 i 1/13), Gradsko vijeće Grada Trilja na 7. 

sjednici odrţanoj dana 29. sijeĉnja 2018.godine, donijelo je 

ODLUKU 

o mjerama za sprjeĉavanje nepropisnog 

odbacivanja otpada  

i mjerama za uklanjanje odbaĉenog otpada 

 

Ĉlanak 1. 

 

Ovom Odlukom utvrĊuje se naĉin provedbe: 

1. mjera za sprjeĉavanje nepropisnog odbacivanja otpada  

2. mjera za uklanjanje otpada odbaĉenog u okoliš. 

 

Ĉlanak 2. 

 

Nepropisno odbaĉenim otpadom u smislu ove Odluke, 

smatra se naroĉito: 

-otpad odbaĉen u okoliš, 

-glomazni otpad ostavljen na javnoj površini, 

-opasni i graĊevinski otpad odbaĉen na javnim površinama. 

Mjere za sprjeĉavanje nepropisnog odbacivanja otpada  

 

Ĉlanak 3. 

 

Mjere iz ĉlanka 1. toĉke 1. ove Odluke ukljuĉuju: 

-uspostava sustava za zaprimanje obavijesti o nepropisno 

odbaĉenom otpadu, 

-uspostava sustava evidentiranja lokacija odbaĉenog otpada, 

-provedba redovitog godišnjeg nadzora radi utvrĊivanja 

postojanja odbaĉenog otpada, a posebno lokacija na kojima  

je u prethodne dvije godine evidentirano postojanje 

odbaĉenog otpada, 

-druge mjere sukladno ovoj Odluci. 

Ĉlanak 4. 

(1) Grad Trilj uspostavit će sustav za zaprimanje obavijesti o 

nepropisno odbaĉenom otpadu putem obrasca objavljenog na 

mreţnoj stranici www.trilj.hr. 

(2) Osim prijave putem mreţne stranice graĊani će 

nepropisno odbaĉen otpad moći prijavit na naĉin da  ispune 

obrazac-obavijest o nepropisno odbaĉenom otpadu te ga 

dostave osobno ili putem pošte u Grad Trilj. Poljiĉke 

Republike 15, 21240 Trilj. 

Ĉlanak 5. 

(1) Sustav evidentiranja lokacija odbaĉenog otpada biti će 

uspostavljen sukladno zakonskim propisima. 

(2) Gradonaĉelnik Grada Trilja duţan je Izvješće o 

lokacijama i koliĉinama 
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odbaĉenog otpada,troškovima uklanjanja odbaĉenog otpada i 

provedbi mjera iz ĉlanka 1. Ove Odluke podnijeti Gradskom 

vijeću Grada Trilja do 31. oţujka tekuće godine za 

prethodnu kalendarsku godinu. 

(3) Gradsko vijeće Grada Trilja temeljem Izvješća iz stavka 

2.ovog ĉlanka ima obvezu donijeti odluku o provedbi 

posebnih mjera sprjeĉavanja odbacivanja otpada u odnosu na 

lokacije na kojima je u više navrata utvrĊeno nepropisno 

odbacivanje otpada. 

Ĉlanak 6. 

Redovni godišnji nadzor podruĉja Grada Trilja radi 

utvrĊivanja postojanja odbaĉenog otpada,a posebno lokacija 

na kojima je u prethodne dvije godine evidentirano 

postojanje odbaĉenog otpada vrši komunalni redar Grada 

Trilja. 

Ĉlanak 7. 

Druge mjere za spreĉavanje nepropisnog odbacivanja otpada 

su: 

-postavljanje znakova zabrane odbacivanja otpada, 

-objava informacija na mreţnim stranicama Grada Trilja 

naĉinu prijave nepropisno odbaĉenog otpada, 

-objava na mreţnim stranicama  o naĉinu zbrinjavanja 

otpada i distribucija letaka o naĉinu zbrinjavanja otpada 

putem davatelja javne usluge prikupljanja miješanog 

komunalnog otpada i prikupljanja biorazgradivog 

komunalnog otpada. 

Mjere za uklanjanje otpada odbaĉenog u okoliš. 

 
Ĉlanak 8. 

Radi provedbe mjera iz ĉlanka1.toĉke2.ove Odluke 

komunalni redar rješenjem nareĊuje vlasniku,odnosno 

posjedniku nekretnine,ako vlasnik  nije poznat na kojem je 

nepropisno odloţen otpad uklanjanje tog otpada, odnosno 

osobi koja sukladno posebnom propisu upravlja odreĊenim 

podruĉjem(dobrom), ako je otpad odloţen na tom podruĉju 

(dobru). 

Ĉlanak 9. 

(1) Rješenjem iz ĉlanka 8.ove Odluke odreĊuje se: 

lokacija odbaĉenog otpada, procijenjena koliĉina 

otpada,obveznik uklanjanja otpada,te obveza uklanjanja 

otpada predajom ovlaštenoj osobi za gospodarenje 

predmetnom vrstom otpada u roku koji ne moţe biti duţi od 

6 mjeseca od dana zaprimanja rješenja. 

(2) Protiv rješenja iz ĉlanka 8.ove Odluke moţe se izjaviti 

ţalba Upravnom odjelu nadleţnom za komunalne 

djelatnosti Grada Trilja. 

(3) Istekom roka odreĊenog rješenjem iz stavka 1. Ovog 

ĉlanka komunalni redar utvrĊuje 

Ispunjavanje obveze odreĊene rješenjem. 

(4) Ako komunalni redar utvrdi da obveza odreĊena 

rješenjem iz ĉlanka 8.ove Odluke nije izvršena,Grad Trilj 

duţan je osigurati uklanjanje otpada predajom ovlaštenoj 

osobi za gospodarenje predmetnim vrstom otpada. 

(5) Grad Trilj ima pravo na nadoknadu troška uklanjanja 

odbaĉenog otpada iz stavka 4. Ovog ĉlanka od 

vlasnika,odnosno posjednika nekretnine,ako vlasnik nije 

poznat,odnosno od osobe koja,sukladno posebnom 

propisu,upravlja odreĊenim podruĉjem(dobrom),na kojem se 

otpad nalazio. 

Ĉlanak 10. 

Grad Trilj ima obvezu podatke utvrĊene rješenjem iz ĉlanka 

8. ove Odluke mjeseĉno unositi u mreţnu aplikaciju sustava 

evidentiranja lokacija odbaĉenog otpada. 

Ĉlanak 11. 

Kada uklanjanje odbaĉenog otpada podrazumijeva mjere 

koje nisu ureĊene ovom Odlukom primijeniti će se odredbe 

vaţećeg Zakona. 

Ĉlanak 12. 

Sredstva za provedbu mjera iz ĉlanka1.ove Odluke 

osiguravaju se u proraĉunu Grada Trilja. 

Ĉlanak 13. 

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave u 

"Sluţbenom glasniku Grada Trilja“. 

KLASA: 363-08/18-01/2 

URBROJ: 2175-05-01-18-01 

U Trilju, 29. sijeĉnja 2018 god. 

 

 

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA                                                                                                 

Ivana Ţivaljić, univ.bacc.ing.industr. v.r. 
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Na temelju ĉlanka 35. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj 

(regionalnoj) samoupravi (“Narodne novine”, broj 33/01, 

60/01 – vjerodostojno tumaĉenje, 129/05, 109/07, 125/08, 

36/09, 150/11 i 144/12, 19/13, 137/15), ĉlanka 67. stavka 5. 

Zakona o vodama (“Narodne novine”, broj 153/09, 63/11, 

130/11, 56/13 i 14/14) i ĉlanka 32. Statuta Grada Trilja 

(„Sluţbeni glasnik Grada Trilja”, broj 03/09 i 01/13), 

Gradsko vijeće Grada Trilja, na 7. sjednici odrţanoj dana 29. 

sijeĉnja 2018. godine, donosi  

O  D L  U  K  U 

o odvodnji otpadnih voda na podruĉju Grada Trilja 

I. OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlanak 1. 

Odluka o odvodnji otpadnih voda (u daljnjem tekstu: 

Odluka) primjenjivat će se za sustav odvodnje Grada Trilja, 

a koji tim sustavom javne odvodnje otpadnih voda odvodi 

otpadne vode sa svojih podruĉja u ureĊaj za proĉišćavanje 

otpadnih voda „UPOV TRILJ“. Otpadne vode proizvodno – 

poslovne zone Ĉaporice odvode se na ureĊaj za 

proĉišćavanje otpadnih voda „UPOV Ĉaporice“ . 

 

Ovom Odlukom propisuje se sadrţaj odredbi kojima se 

temeljem ovlasti iz Zakona o vodama (u daljnjem tekstu: 

Zakon) odreĊuje osobito: 

1. opće odredbe 

2. naĉin odvodnje otpadnih voda s podruĉja grada Trilja, 

ukljuĉivo iz naseljenih mjesta i izvan njih, 

3. naĉin odvodnje oneĉišćenih oborinskih voda koje se ne 

ispuštaju u sustav javne odvodnje, 

4. zemljopisne podatke o mjestima ispuštanja otpadnih voda 

iz sustava javne odvodnje u tijelo površinskih voda, 

5. uvjete ispuštanja otpadnih voda na podruĉjima na kojima 

je i na kojima nije izgraĊen sustav javne odvodnje, 

6. graniĉne vrijednosti emisija otpadnih voda koje nisu 

tehnološke, a ispuštaju se u graĊevine javne odvodnje, 

sabirne i septiĉke jame, 

7. nadleţnosti odrţavanja sustava javne odvodnje, 

8. uvjete odrţavanja bioloških ureĊaja za proĉišćavanje 

sanitarnih otpadnih voda, odrţavanja, praţnjenja sabirnih i 

septiĉkih jama, 

9. upućivanje na obvezu prikljuĉenja na graĊevine javne 

odvodnje sukladno odluci o prikljuĉenju na komunalne 

vodne graĊevine i općim i tehniĉkim uvjetima isporuke 

vodnih usluga, 

10. naĉin i uvjete davanja koncesije za crpljenje i praţnjenje 

sabirnih i septiĉkih jama, 

11. naĉin i uvjete davanja koncesije za pruţanje javne usluge 

proĉišćavanja otpadnih voda, 

12. sastav otpadnih voda koje se ispuštaju u sustav javne 

odvodnje, 

13. odrţavanje sustava javne odvodnje, 

14. nadzor nad provoĊenjem Odluke, 

15. prekršajne odredbe, 

16. prijelazne i završne odredbe. 

 

 

Ĉlanak 2. 

Javna odvodnja je djelatnost skupljanja otpadnih voda, 

njihovog dovoĊenja do ureĊaja za proĉišćavanje, 

proĉišćavanja i izravnoga ili neizravnog ispuštanja u 

površinske vode, obrade mulja koji nastaje u procesu 

njihova proĉišćavanja, ako se ti poslovi obavljaju putem 

graĊevina javne odvodnje, te upravljanje tim graĊevinama. 

Javna odvodnja ukljuĉuje praţnjenje i crpljenje te odvoz 

otpadnih voda iz sabirnih i septiĉkih jama. 

Djelatnost javne odvodnje na podruĉju sustava odvodnje iz 

stavka 1. ovog ĉlanka obavlja tvrtka "VODOVOD I 

ODVODNJA CETINSKE KRAJINE" d.o.o. 126.Brigade 

HV-A 13, 21230 SINJ 

(u daljnjem tekstu: Javni isporuĉitelj vodnih usluga). 

Jedinice lokalne samouprave imaju u djelatnosti javne 

odvodnje ovlasti i obveze propisane zakonom o vodama. 

Pravna osoba moţe koncesijom steći pravo pruţanja javne 

usluge proĉišćavanja otpadnih voda i/ili pravo izvoĊenja ili 

projektiranja i izvoĊenja radova u djelatnosti proĉišćavanja 

otpadnih voda te pruţanja javne usluge praţnjenja i odvoza 

otpadnih voda iz septiĉkih i sabirnih jama. 

 

Ĉlanak 3. 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovoj Odluci imaju slijedeća 

znaĉenja: 

"Otpadne vode" su sve potencijalno oneĉišćene tehnološke, 

sanitarne, oborinske i druge vode. 

- sanitarne otpadne vode - otpadne vode koje se nakon 

korištenja ispuštaju iz stambenih objekata, ugostiteljstva, 

ustanova, vojnih objekata i drugih neproizvodnih djelatnosti 

i uglavnom potjeĉu od ljudskog metabolizma i aktivnosti 

kućanstva, 

- tehnološke otpadne vode – otpadne vode koje nastaju u 

tehnološkim postupcima i ispuštaju se iz industrijskih 

objekata za obavljanje bilo kakve gospodarske djelatnosti, 

osim sanitarnih otpadnih voda i oborinskih oneĉišćenih 

voda, 

- oborinske oneĉišćene vode – otpadne vode koje nastaju 

ispiranjem oborinama s površina prometnica, parkirališta ili 

drugih manipulativnih površina, postupno otapajući 

oneĉišćenja na navedenim površinama, te otjeĉu u sustav 

javne odvodnje ili izravno u površinske vode. 

"Komunalne otpadne vode" su otpadne vode sustava javne 

odvodnje koje ĉine sanitarne otpadne vode, oborinske vode 

ili otpadne vode koje su mješavina sanitarnih otpadnih voda 

s tehnološkim otpadnim vodama i/ili oborinskim vodama 

odreĊene aglomeracije. 

"Graniĉna vrijednost emisije" oznaĉava masu, izraţenu u 

odnosu na odreĊene posebne pokazatelje, koncentraciju i/ili 

razinu emisije koja se ne smije prekoraĉiti u jednom ili više 

razdoblja; graniĉne vrijednosti emisija mogu se takoĊer 

odrediti za odreĊene skupine ili kategorije tvari. 

"Javna odvodnja" je djelatnost skupljanja otpadnih voda, 

njihova dovoĊenja do ureĊaja za proĉišćavanje, 

proĉišćavanja i izravnoga ili neizravnoga ispuštanja u 

površinske vode, obrada mulja koji nastaje u procesu 

njihova proĉišćavanja, ako se ti poslovi obavljaju putem 

graĊevina javne odvodnje te upravljanje tim graĊevinama; 

javna odvodnja ukljuĉuje i praţnjenje i odvoz otpadnih voda 

iz septiĉkih i sabirnih jama. 

"Interni sustav odvodnje" je skup graĊevina,ureĊaja i 

opreme za skupljanje i proĉišćavanje otpadnih voda iz 

pojedinih graĊevina odnosno nekretnina do spoja na sustav 

javne odvodnje. 
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"Korisnici sustava javne odvodnje" su pravne i fiziĉke osobe 

koje su vlasnici ili korisnici graĊevina i nekretnina iz kojih 

se otpadne vode upuštaju u sustav javne odvodnje. 

"Isporuĉitelj vodne usluge javne odvodnje" je pravna osoba 

kojoj je povjereno obavljanje djelatnosti javne odvodnje 

sukladno odredbama Zakona o vodama i Zakona o 

komunalnom gospodarstvu i drugim zakonskim i 

podzakonskim aktima. 

"Sabirna jama" je vodonepropusna, podzemna, 

jednokomorna graĊevina bez preljeva i ispusta, odreĊene 

zapremine za privremeno prihvaćanje sanitarnih otpadnih 

voda i tehnoloških otpadnih voda nakon pred tretmana, ĉiji 

se sadrţaj mora redovito prazniti. 

"Septiĉka jama" je graĊevina s vodonepropusnim stjenkama 

i dnom, u koju se prikupljaju sanitarne otpadne vode, a 

sastoji se od tri komore, preljeva i ispusta. 

"Odgovarajuće proĉišćavanje otpadnih voda" znaĉi obradu 

otpadnih voda bilo kojim postupkom i/ili naĉinom 

ispuštanja, koja omogućava da prijemnik zadovoljava 

odgovarajuće ciljeve kakvoće za vode u skladu s propisom 

iz ĉlanka 60. stavka 3. Zakona o vodama. 

"Proĉišćavanje komunalnih otpadnih voda" je obrada 

komunalnih otpadnih voda mehaniĉkim, 

fizikalno-kemijskim i/ili biološkim procesima. 

„Prethodno proĉišćavanje“ je predobrada otpadnih voda 

(tehnoloških, rashladnih, procjednih i oborinskih 

oneĉišćenih voda i ostalih otpadnih voda) u skladu sa 

zahtjevima za ispuštanje otpadnih voda u sustav javne 

odvodnje. 

"I.stupanj (I) proĉišćavanja" je obrada komunalnih otpadnih 

voda fizikalnim i/ili kemijskim postupkom koji obuhvaća 

taloţenje suspendiranih tvari ili druge postupke u kojima se 

BPK5 ulaznih otpadnih voda smanjuje za najmanje 20 % 

prije ispuštanja, a ukupne suspendirane tvari ulaznih 

otpadnih voda za najmanje 50 %. 

"II. stupanj (II) proĉišćavanja" je obrada komunalnih 

otpadnih voda postupkom koji općenito obuhvaća biološku 

obradu sa sekundarnim taloţenjem i/ili druge postupke 

kojima se postiţu zahtjevi iz Tablice 2. iz Priloga 1. 

Pravilnika o graniĉnim vrijednostima emisija otpadnih voda 

(NN 80/2013 i 43/14), (u daljnjem tekstu: Pravilnik). 

"III.stupanj (III) proĉišćavanja" je stroţa obrada komunalnih 

otpadnih voda postupkom kojim se uz drugi stupanj 

proĉišćavanja postiţu zahtjevi za i/ili fosfor i/ili dušik iz 

Tablice 2. iz Priloga 1. Pravilnika, i/ili mikrobiološke 

pokazatelje i/ili druge oneĉišćujuće tvari u cilju zaštite 

osjetljivih podruĉja odnosno postizanja ciljeva kakvoće voda 

prijemnika. 

"Otpadni mulj" znaĉi preostali, obraĊeni ili neobraĊeni dio 

mulja iz ureĊaja za proĉišćavanje 

komunalnih otpadnih voda. 

"ES (ekvivalent stanovnik)" oznaĉava organsko 

biorazgradivo opterećenje od 60g O2 dnevno“, iskazano kao 

petodnevna biokemijska potrošnja kisika (BPK5). 

 

Ĉlanak 4. 

Vlasnici ili drugi zakoniti posjednici nekretnina na podruĉju 

sustava javne odvodnje grada Trilja duţni su odvodnju sa 

svojih zemljišta i graĊevina obavljati u skladu s odredbama 

Zakona, Odluke o prikljuĉenju na komunalne vodne 

graĊevine, Općim i tehniĉkim uvjetima isporuke vodnih 

usluga, odredbama prateće vaţeće zakonske regulative, kao i 

prema odredbama ove Odluke. 

 

Ĉlanak 5. 

Odvodnja otpadnih voda obavlja se putem posebnih sustava, 

graĊevina i ureĊaja na pojedinim ĉesticama zemljišta. 

Otpadne vode u smislu ove Odluke jesu komunalne otpadne 

vode, tehnološke otpadne vode, rashladne otpadne vode, 

procjedne otpadne vode, sanitarne otpadne vode i oborinske 

oneĉišćene vode. 

 

Otpadne vode odvode se putem posebnih sustava koji mogu 

biti: 

1. sustavi javne odvodnje, 

2. sustavi interne odvodnje spojeni na sustav javne 

odvodnje, 

3. sustavi interne odvodnje spojeni na sabirnu jamu, septiĉku 

jamu, odnosno preko odgovarajućeg ureĊaja za 

proĉišćavanje otpadnih voda u prijemnik (biološki ureĊaj, 

biljni ureĊaj i ureĊaji za proĉišćavanje tehnoloških otpadnih 

voda), 

4. sustavi odvodnje oneĉišćenih oborinskih voda. 

 

Otpadne vode ne smiju se ispuštati putem upojnih bunara u 

podzemlje. 

Sustav javne odvodnje ĉini skup graĊevina, opreme, ureĊaja 

i postupaka koji sluţe za obavljanje djelatnosti javne 

odvodnje koji imaju svojstva javnog dobra u javnoj uporabi, 

a u vlasništvu su Javnog isporuĉitelja vodnih usluga. 

Sustav interne odvodnje ĉine kanalizacijski vodovi, odnosno 

instalacije, graĊevine i ureĊaji za skupljanje, prethodnu 

obradu (ako je potrebna) i odvoĊenje otpadnih voda iz 

graĊevina i zemljišta do kontrolnog okna, odnosno 

kontrolno mjernog okna, sabirne ili iznimno septiĉke jame 

ili do odgovarajućeg ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda 

s ispuštanjem u prijemnik ili u sustav javne odvodnje. 

Kontrolno okno je dio sustava interne odvodnje prije njezina 

spoja u sustav javne odvodnje ili u prijemnik. 

Kontrolno mjerno okno je dio interne odvodnje prije spoja 

interne odvodnje na sustav javne odvodnje ili u prijemnik u 

kojem je moguće mjeriti protok i uzimati uzorke za kontrolu 

sastava otpadnih voda. 

Na podruĉjima na kojima ne postoji mogućnost prikljuĉenja 

sustava interne odvodnje na sustav javne odvodnje, otpadne 

vode moraju se prikupljati u sabirne ili iznimno ispuštati u 

septiĉke jame, odnosno proĉišćavati putem biološkog 

ureĊaja i ispuštati u prijemnik sukladno odredbama 

Pravilnika i ove Odluke. 

 

Ĉlanak 6. 

Instalacije odvodnje, graĊevine i ureĊaji navedeni u ĉlanku 

5. ove Odluke moraju biti izvedeni i odrţavani tako: 

- da osiguravaju ispravnu i valjanu odvodnju potrebnih 

koliĉina vode, 

- da se u uvjetima njihovog normalnog korištenja iskljuĉi 

mogućnost oneĉišćenja okoliša, površinsko izlijevanje ili 

prodiranje oneĉišćenih voda u podzemne vode, 

- da se sprijeĉi pojava i prijenos zaraznih bolesti, 

- da su vodonepropusni, 

- da se sprijeĉi uspor odnosno vraćanje otpadnih voda iz 

sustava javne odvodnje u sustav interne odvodnje, 

- da su osobe koje ih odrţavaju maksimalno sigurne tijekom 

rada. 

Tehniĉke karakteristike vodne propusnosti iz prethodnog 

stavka definiraju se posebnim propisom koji propisuje 

Ministar. 
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II. NAĈIN ODVODNJE OTPADNIH VODA 

1. SUSTAV JAVNE ODVODNJE 

Ĉlanak 7. 

Podruĉje grada Trilja posjeduje ureĊaj za proĉišćavanje 

otpadnih voda koji je izgraĊen na desnoj obali rijeke Cetine, 

pribliţno 1,5km nizvodno od cestovnog mosta u Trilju. 

Otpadna voda na ureĊaj dotjeĉe tlaĉno a zatim gravitacijski i 

proĉišćena istjeĉe gravitacijski u rijeku Cetinu kod svih 

vodostaja u rijeci. 

Do  ureĊaja se  dolazi asfaltnom cestom Trilj – Bisko. Na 

ureĊaju se proĉišćavaju samo otpadne vode dijela grada 

Trilja. Odvodni sustav mjesta Trilj riješen je kao djelomiĉno 

mješovit. 

Projektirana je razdijelna kanalizacija na lokaciji ureĊaja s 

time da su fekalne otpadne vode iz sanitarija u sklopu 

upravno-pogonske graĊevine prikljuĉene na ulazni dio 

biološkog dijela ureĊaja koji se izvodi u I.etapi dok se 

oborinske krovne vode upravnog objekta ispuštaju u zelenu 

površinu. Recipijent je svih otpadnih voda rijeka Cetina. 

Fekalni se kanalizacijski sustav sastoji od sekundarnih 

kanala i glavnih kolektora koji se prostiru uz lijevu i desnu 

obalu Cetine, u duljini od pribliţno tri kilometra. Vode se u 

kolektoru na lijevoj obali prikupljaju u sabirnom zdencu (CS 

Trilj2)  nizvodno  od  grada,  odakle  se  sa  3  

crpke(2+1,dvije radne crpke i jedna priĉuvna) manjeg 

kapaciteta preko dvostrukoga podvodnog cjevovoda 

precrpljuju ispod Cetine do crpne stanice na desnoj obali. U 

zdencu  crpne  stanice osim tih voda sabiru se i vode 

prikupljene na desnoj obali koje u crpni zdenac ulaze preko 

grube rešetke, razmaka šipki 5cm. Sve  prikupljene  otpadne 

vode potom se precrpljuju na ureĊaj (2+1, dvije radne crpke 

i jedna priĉuvna).To znaĉi da je dotok otpadnih voda na 

ureĊaj reguliran preko završne kanalizacijske crpne stanice 

CS Trilj 1. Od te stanice do ureĊaja postoji izgraĊeni tlaĉni 

cjevovod duţine cca 300m, a zatim gravitacijski duţine cca 

400m. 

UreĊaj  u Trilju projektiran je i izgraĊen  kao  mehaniĉko-

biološki,  a  razvoj mu je predviĊen u dvije  etape.  Dosad je 

u cijelosti  izgraĊena  i opremljena I.  etapa  ureĊaja (3500 

ES) sa sljedećim elementima:    

-ulazni  objekt  s finim sitom (sito Huber 5 mm sa spiralnom 

prešom) koji je montiran direktno u dovodni kanal.  Uz 

glavni kanal predviĊen je i obilazni kanal s ugraĊenom 

fiksnom rešetkom,a u funkciji je samo kod eventualnog 

zastoja u radu finog sita. Fino je sito ugraĊeno  na  

otvorenom prostoru, bez zaštitnog graĊevinskog objekta,no s 

ugraĊenim izolacijskim slojem s elektrogrijaĉem,tako da je 

funkcionalnost opreme osigurana i kod niskih zimskih 

temperatura i do -25 oC. Klasiĉni poduţniaeriranipjeskolov-

mastolov  sa  srednjotlaĉnimpuhalimanamjenjen je 

izdvajanju taloţivih anorganskih sadrţaja,odnosno 

masnoća,ulja i plivajućih tvari.  Mjerni kanal tipa i oblika 

Venturi  sluţi za registraciju protoka.  Zbog veliĉine bazena 

za postupak produţene aeracije s niskom vrijednosću 

prostornog opterećenja projektirana su dva paralelna 

bioaeracijska bazena u bloku .  Zaeraciju otpadnih voda i 

aerobnu stabilizaciju mulja predviĊeni su uronjeni aeratori – 

ejektori koji se svojom nosivom konstrukcijom priĉvršćuju 

na boĉne zidove bazena. Rastom organskog opterećenja 

povećava se broj aeratora – ejektora bez prekida procesa 

proĉišćavanja . Radi štednje energije u noćnim satima i 

osiguranja procesa nitrifikcije u bioareacijske bazene su 

ugraĊeni i propelerni mješaĉi koji odrţavaju vodenu masu u 

gibanju bez unosa kisika u otpadne vode.UreĊaj još ima i 

kruţnu  sekundarnu  taloţnicu  (promjer 12 m, najmanja 

dubina 1,8 m) koja je prilagoĊena etapama opterećenja 

ureĊaja tako da je u I.etapi izgraĊena jedna u uII.etapi 

predviĊena  druga sekundarna taloţnica za paralelan rad.  

Crpna  stanica  za  recirkulaciju  mulja  i izdvajanja viška 

organskog mulja iz procesa proĉišćavanja riješena je s 

uronjenim kanalizacijskim crpkama,kao investicijski  i u 

odrţavanju jeftinije rješenje. Kao graĊevinski objekt crpna 

stanica je i u I.etapi opremljena  s dvije (radna+priĉuvna) 

uronjene kanalizacijske crpke za recirkulaciju mulja. Treća 

crpka je za izdvajanje viška mulja iz procesa proĉišćavanja.  

Kruţni gravitacijski ugušćivaĉ  mulja neophodan je bilo da 

se na poljoprivredne površine odvozi mulj u tekućem 

stanju,bilo da je u funkciji dehidracija mulja. Nadmuljna 

voda iz zgušnjaĉa se, pomoću montiranog oduzimaĉa vode, 

gravitacijski vraća u bioeracijski bazen , dakle na biološki 

stupanj proĉišćavanja. Kompaktna stanica za dehidraciju 

mulja izgraĊena je kao kontejnerska prenosiva stanica . 

Filtrat se gravitacijski vraća u crpni zdenac za recirkulaciju 

mulja, odnosno dalje na biološki stupanj proĉišćavanja a 

dehidrirani mulj se preko transportne trake ili puţnog 

transportera odlaţe i odvozi. U drugoj je etapi (7000 

ES)predviĊena još i izgradnja odnosno ugradnja: sekundarne 

taloţnice, dodatnih aeratora u aeracijskom bazenu i bazenu  

za stabilizaciju mulja te  crpne  stanice  za  evakuaciju 

stabiliziranog mulja. 

Odvodnju otpadnih voda manjih naselja u okolici grada 

Trilja potrebno je rješavati nezavisno od rješavanja 

odvodnje otpadnih voda samog gradskog središta i 

prigradskih naselja.  

Eventualno spajanje na Triljski sustav ili zasebno rješavanje 

problema odvodnje otpadnih voda odreĊivat će se na temelju 

predinvesticijskih analiza kojima će se dokazivati  

financijska isplativost pojedine varijante.  

Za razliku od tih podruĉja gdje se odvodnja rješava 

prikljuĉivanjem graĊevina i naselja na kanalizacijski sustav i 

odvodnja istih na ureĊaj za proĉišćavanje otpadnih voda 

grada Trilja, odvodnja izdvojenih naselja moţe se riješiti, u 

ovisnosti o veliĉini naselja, na dva naĉina:   

- izgradnjom zasebnih sabirnih vodonepropusnih jama iz 

kojih bi se cjelokupni sadrţaj praznio putem cisterni i 

odvozio na ureĊaj za proĉišćavanje otpadnih voda grada  

Trilja  

- izgradnjom manjih mjesnih kanalizacijskih sustava s 

kontroliranom odvodnjom, proĉišćavanjem u ureĊajima 

manjeg kapaciteta (kompaktna postrojenja) i  

upuštanjem u podzemlje. Stupanj proĉišćavanja otpadnih 

voda propisivao bi se za svako naselje s obzirom na poloţaj 

istog u odnosu na zone sanitarne zaštite.  

Naĉin proĉišćavanja, tip ureĊaja za proĉišćavanje, kapacitet i 

naĉin upuštanja rješavat će se u okviru idejnih rješenja 

odvodnje otpadnih voda naselja predmetnog  

podruĉja. 

 

 

1.1. SUSTAV JAVNE ODVODNJE SA 

PROIZVODNO - POSLOVNE  ZONE 

ĈAPORICE 

Ĉlanak 8. 

Otpadna voda iz industrijske zone kanalizacijom u 

slobodnom padu dotjeĉe u postrojenje za proĉišćavanje. 

Izlaz kanalizacijske cijevi je prikljuĉen na okomito puţno 

sito u crpnom oknu postrojenja za proĉišćavanje. Za vrijeme 

prolaska kroz košaru za prosijavanje iz otpadne se vode koja 

pritjeĉe odstranjuju anorganske ĉvrste tvari (ostaci na 

rešetki). Ĉetkasti nastavak puţnog transportera automatski 

ĉisti košaru za prosijavanje, a ostaci na rešetki se 
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transportiraju uvis i pritom se istodobno vrši dehidracija. 

Prešane ostatke na rešetki se pomoću  ureĊaja za pakiranje u 

vreće u nadzemnom postupku odbacuje u spremnik za 

otpatke. Otpadna voda, koja je mehaniĉki proĉišćena na 

takav naĉin, teĉe iz košare za prosijavanje u crpno okno, koji 

ima ugraĊen regulator razine i pomoću potopnih crpki 

upumpava u Imhoffov tank.  S tog mjesta otpadna voda teĉe 

slobodnim padom  kroz postrojenje.   

Imhoffov tank je prikljuĉen prije biološke faze, a sluţi i kao 

taloţnica za grubu separaciju organskih krutih tvari 

sadrţanih u otpadnoj vodi i za separaciju pijeska i masnoća, 

a takoĊer i kao spremište separiranog primarnog mulja kao i 

suvišnog mulja koji nastaje u biološkom stupnju. Mulj koji 

je spremljen u Imhoffovom tanku mora se u redovnim 

razmacima ispumpavati pomoću fekalne cisterne i otpremati 

u sustav za obradu mulja nekog većeg postrojenja za 

proĉišćavanje. Proĉišćena otpadna voda teĉe iz izlaza 

Imhoffovog tanka u bazen za aeraciju biološkog stupnja. 

Biološki stupanj funkcionira prema specijalnom BIOCOS 

postupku, kod kojega je jedan bazen za aearciju povezan s 2 

protoĉna i taloţna bazena s cikliĉkim pogonom za 

sekundarno bistrenje, te predstavlja kombinaciju 

konvencionalne tehnologije aeracije mulja i SBR 

tehnologije. Pogonom postrojenja automatski upravlja 

upravljaĉki mehanizam PLC. 

U bazenu za aeraciju se uz dovod kisika pomoću aeracije 

komprimiranim zrakom s membranskim aeratorima koji 

stvaraju fine mjehuriće razgraĊuje organsko opterećenje 

(BPB5) i amonij (NH4-N) pretvara u nitrat (NO3-N) 

(nitrifikacija). Preko sonde za kisik mjeri se sadrţaj kisika u 

bazenu za aeraciju i regulira frekvencija puhala za 

komprimirani zrak u skladu s namještenim graniĉnim 

vrijednostima O2 (kod postizanja min. dopuštenog broja 

okretaja puhalo se iskljuĉuje dok ne padne ispod donje 

graniĉne vrijednosti). 

Iz bazena za aeraciju otpadna voda teĉe prema BIOCOS 

ciklusu naizmjeniĉno u jedan od dva protoĉna  i taloţna 

bazena (SU bazeni), koji su s bazenom za aeraciju 

hidrauliĉki povezani sa otvorima za prolaz koji se nalaze u 

blizini dna. U ovim SU bazenima se prema ĉvrstom 

vremenskom ciklusu odvijaju jedna za drugom 4 faze 

pogona, pri ĉemu se pogoni oba bazena odvijaju s pomakom 

od pola ciklusa, tako da se u svakom trenutku po 1 bazen 

nalazi u odvodnoj fazi. Na taj je naĉin stalno osiguran 

slobodan protok kroz postrojenje.  

Na kraju faze odvoda ĉiste vode se preko pneumatskog 

ejektora za vrijeme prethodne odvodne faze mulj, koji je iz 

bazena za aeraciju dopremljen u SU bazen, ponovno 

pumpanjem vraća u bazen za aeraciju. Pomoću usisnih 

cjevovoda koji se nalaze u kutovima bazena pneumatski 

ejektor usisava zgusnuti mulj sa dna bazena. Koliĉina mulja 

koja odgovara volumenu pumpanja struji pritom iz bazena 

za aeraciju preko spojnog otvora u SU bazen. Zbog razliĉitih 

koncentracija mulja je sadrţaj suhe tvari u bazenu za 

aeraciju na kraju faze povrata mulja veći nego u SU bazenu. 

Puhalo za komprimirani zrak pripravlja zrak koji je potreban 

za pneumatski ejektor, a za to se vrijeme  ne vrši aeracija u 

bazenu za aeraciju. Nakon toga se mulj u SU bazenu miješa 

(homogenizira) pneumatskom miješalicom. Zrak koji je za 

ovo potreban takoĊer pripravlja puhalo za komprimirani 

zrak, tako da se i dalje prekida aeracija u bazenu za aeraciju. 

Nakon iskljuĉenja pneumatske mješalice se nakon kratke 

faze smirivanja oblikuje filter za flokule koji se polako 

spušta, a koji filtrira iz otpadne vode i najfinije lebdeće tvari. 

U filtru za flokule se zbog biološki aktivne muljne mase 

velik dio nitrata koji su se stvorili u bazenu za aeraciju 

razgraĊujem u dušik u plinovitom stanju (endogena 

denitrifikacija).   

Iznad razine mulja stvara se zona ĉiste vode koju se tijekom 

daljnje odvodne faze (otvaranjem ispusnog ventila) moţe 

otpremiti (hidrauliĉkim istiskivanjem koje vrši otpadna voda 

koja dotjeĉe). Preko preljevne brane na izlazu ispusnog 

ventila proĉišćena otpadna voda otjeĉe u ispusni šaht i 

odatle u upojni bunar.  

 

Na kraju odvodne faze se pomoću podvodnog potopne 

crpke, instalirane u SU bazenu, ispumpava u Imhoffov tank 

suvišni mulj koji nastaje u sustavu. Ispumpana koliĉina 

mulja odreĊuje se na osnovi vremena pogona pumpe, koje  

odreĊuje posluţitelj procesa proĉišćavanja mjerenjem 

usporednog volumena mulja u SU bazenima (ograniĉavajući 

parametar) i koje je namješteno na upravljaĉkom 

mehanizmu postrojenja. 

 

2. SUSTAV INTERNE ODVODNJE OTPADNIH 

VODA 

Ĉlanak 9. 

Sustav interne odvodnje u vlasništvu je vlasnika nekretnine. 

Sustav interne odvodnje ĉine instalacije i objekti za 

sakupljanje i proĉišćavanje otpadnih voda iz objekata te za 

odvodnju istih putem kontrolnog/kontrolno mjernog okna, 

prije spoja na sustav javne odvodnje, odnosno prije ispusta u 

prijemnik. Sabirne i/ili septiĉke jame i mehaniĉko biološki 

ureĊaji za proĉišćavanje otpadnih voda takoĊer su dio 

sustava interne odvodnje. 

Sastavni dio sustava tehnološke interne odvodnje je i ureĊaj 

za predobradu tehnoloških otpadnih voda iz kojeg se ispušta 

otpadna voda u kontrolno mjerno okno sustava javne 

odvodnje ili prijemnik, sastava sukladno odredbama 

Pravilnika. 

Sustav interne odvodnje mora biti izgraĊen i odrţavan na 

naĉin: 

- da je vodonepropustan, 

- da se u uvjetima njihovog normalnog korištenja iskljuĉi 

mogućnost oneĉišćenja okoliša, tj. površinsko izlijevanje ili 

prodiranje oneĉišćenih voda u podzemne vode, 

- da se osigura ispravna i valjana odvodnja potrebnih 

koliĉina vode, 

- da se sprijeĉi prenošenje zaraznih bolesti, 

- da je zaštićen od djelovanja uspora vode u sustavu javne 

odvodnje, odnosno da se sprijeĉi vraćanje 

otpadnih voda iz sustava javne odvodnje u sustav interne 

odvodnje, 

- da je u skladu sa Zakonom i podzakonskim propisima. 

Sustavi odvodnje i proĉišćavanja tehnoloških otpadnih voda 

moraju biti otporni na kiseline, luţine, agresivne i druge 

tvari te na utjecaj povišene temperature. 

GraĊevine sustava interne odvodnje i proĉišćavanja otpadnih 

voda moraju se podvrći kontroli ispravnosti na svojstvo 

vodonepropusnosti, strukturalne stabilnosti i funkcionalnosti 

po ovlaštenoj osobi, sukladno Pravilniku o tehniĉkim 

zahtjevima za graĊevine odvodnje otpadnih voda, kao i 

rokovima obvezne kontrole ispravnosti graĊevina odvodnje i 

proĉišćavanja otpadnih voda (u daljnjem tekstu: Pravilnik o 

tehniĉkim zahtjevima), te ishoditi potvrdu o sukladnosti s 

tehniĉkim zahtjevima za graĊevinu po ovlaštenoj i 

akreditiranoj tvrtki. 
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Ĉlanak 10. 

 

Korisnici sustava javne odvodnje duţni su prikljuĉiti svoje 

graĊevine na graĊevine javne 

odvodnje, sukladno Odluci o prikljuĉenju na komunalne 

vodne graĊevine jedinice lokalne samouprave na ĉijem se 

podruĉju graĊevina nalazi te Općim i tehniĉkim uvjetima 

isporuke vodnih usluga. 

Pravne i fiziĉke osobe koje su vlasnici ili korisnici graĊevine 

ili druge nekretnine obvezne su odvoditi otpadne vode 

sustavom interne odvodnje u sustav javne odvodnje 

sukladno odredbama ove Odluke. Ako ne postoji mogućnost 

prikljuĉenja na sustav javne odvodnje, sustav interne 

odvodnje moţe se privremeno, dok se ne postignu uvjeti za 

prikljuĉenje na sustav javne odvodnje, prikljuĉiti na sabirnu 

jamu ili iznimno na septiĉku jamu ili proĉišćavanjem na 

mehaniĉko biološkom ureĊaju ispustiti u prijemnik. 

Na podruĉju grada Trilja, gdje Prostornim planovima 

ureĊenja nije predviĊena izgradnja sustava javne odvodnje 

ili je ista predviĊena, a sustav nije izgraĊen, dok se ne 

postignu uvjeti za prikljuĉenje na sustav javne odvodnje, 

obvezna je izgradnja vodonepropusnih sabirnih jama 

(iznimno septiĉkih).  

Nakon što se postignu uvjeti za prikljuĉenje na sustav javne 

odvodnje, vlasnici/korisnici interne odvodnje moraju se 

prikljuĉiti na sustav javne odvodnje, sukladno Odluci o 

prikljuĉenju na komunalne vodne graĊevine. 

Troškove gradnje i odrţavanja sustava interne odvodnje 

podmiruje njezin vlasnik. 

 

Ĉlanak 11. 

 

Pravne i fiziĉke osobe koje otpadne vode ispuštaju iz 

proizvodnih i drugih graĊevina iz sustava interne odvodnje u 

sustav javne odvodnje ili sabirne jame (iznimno septiĉke) ili 

putem ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda ispuštaju u 

prijemnik, duţne su otpadne vode prije ispuštanja proĉistiti 

u skladu s Pravilnikom i ovom Odlukom. 

Pravne i fiziĉke osobe iz stavka 1. ovog ĉlanka obvezne su 

osigurati redovito uzorkovanje i ispitivanje sastava otpadnih 

voda putem ovlaštenog laboratorija te o tome voditi 

oĉevidnik. 

 

Ĉlanak 12. 

 

Prije projektiranja sustava interne odvodnje vlasnik odnosno 

korisnik nekretnine duţan je od Javnog isporuĉitelja vodnih 

usluga ishoditi posebne uvjete odnosno uvjete prikljuĉenja, 

u postupku ishoĊenja lokacijske, odnosno graĊevinske 

dozvole. 

Ukoliko je posebnim uvjetima, odnosno uvjetima 

prikljuĉenja iz stavka 1. ovog ĉlanka utvrĊeno da ne postoje 

uvjeti za prikljuĉenje na sustav javne odvodnje, sustav 

interne odvodnje projektira se u skladu s odredbama 

Zakona, podzakonskih akata i ove Odluke. 

 

Ĉlanak 13. 

 

Spoj internog sustava odvodnje na sustav javne odvodnje 

vrši se preko kontrolnog, odnosno kontrolnog mjernog okna. 

U kontrolnom mjernom oknu moguće je mjeriti protok 

otpadnih voda i uzimati uzorke za kontrolu sastava otpadnih 

voda. 

Pravne i fiziĉke osobe koje tijekom jednog dana ili u kraćem 

vremenu u kojem se odvija tehnološki postupak, ispuštaju 

otpadne vode u prosjeku 10l/s (i više), duţne su imati, 

koristiti i odrţavati u ispravnom stanju ureĊaj za mjerenje 

protoka vode i automatsko uzimanje uzoraka pri promjeni 

protoka vode. 

Kontrolno odnosno kontrolno mjerno okno se mora nalaziti 

na mjestu do kojeg je korisnik internog sustava odvodnje 

duţan osigurati nesmetan pristup sluţbenim osobama u 

svako vrijeme. 

Radi spreĉavanja iznenadnih oneĉišćenja vode kada ne radi 

ureĊaj za obradu tehnoloških otpadnih voda, kontrolno 

mjerno okno mora imati zapornicu kojom se onemogućuje 

ulaz netretiranih voda u sustav javne odvodnje. 

 

III. NAĈIN ODVODNJE ONEĈIŠĆENIH 

OBORINSKIH VODA KOJE SE NE ISPUŠTAJU U 

SUSTAV JAVNE ODVODNJE 

 

Ĉlanak 14. 

Sustav odvodnje oneĉišćenih oborinskih voda 

podrazumijeva odvodnju oborinskih voda s javno prometnih 

i parkirališnih površina, površina u krugu industrijskih 

postrojenja i benzinskih crpki, koje se ispuštaju preko 

pjeskolova i odjeljivaĉa ulja u otvoreni, prirodni ili 

regulirani kanal ili vodotok putem otvorenih ili zatvorenih 

kanala. 

Ĉlanak 15. 

Sustav odvodnje oneĉišćenih oborinskih voda ĉine 

graĊevine, instalacije i ureĊaji za prikupljanje i 

proĉišćavanje oneĉišćenih oborinskih voda s površina iz 

ĉlanka 14. ove Odluke koje se odvode prirodnim koritima, 

izgraĊenim otvorenim ili zatvorenim kanalima. 

U sustav odvodnje oneĉišćenih oborinskih voda ne smiju se 

ispuštati sanitarne, tehnološke i ostale oneĉišćene otpadne 

vode. 

GraĊevine i ureĊaji za odvodnju oneĉišćenih oborinskih 

voda koje su sastavni dio javne ceste, a nisu vezane na 

sustav javne odvodnje, odrţavaju se kao sastavni dio javne 

ceste sukladno odredbama Zakona o cestama. 

Oneĉišćene oborinske vode moraju se prije ispuštanja u 

vodotoke, otvorene ili zatvorene kanale proĉistiti do 

graniĉnih vrijednosti emisija otpadnih voda, koje su u skladu 

sa zahtjevima za ispuštanje u površinske vode. 

 

IV. ZEMLJOPISNI PODACI O MJESTIMA 

ISPUŠTANJA OTPADNIH VODA IZ SUSTAVA 

JAVNEODVODNJE U TIJELA POVRŠINSKIH VODA 

 
Ĉlanak 16. 

Otpadne vode koje se odvode sa podruĉja grada Trilja 

sustavom javne odvodnje,proĉišćavaju se na ureĊaju za 

proĉišćavanje otpadnih voda Trilj , Koordinate ispusta su: 

E=518182,2 i N= 4829710,7. 

 

V. UVJETI ISPUŠTANJA OTPADNIH VODA NA 

PODRUĈJIMA NA KOJIMA JE I NA KOJIMA NIJE 

IZGRAĐEN SUSTAV JAVNE ODVODNJE 

 
Ĉlanak 17. 

U sustav javne odvodnje ne smiju se ispuštati otpadne vode 

ĉije graniĉne vrijednosti emisija nisu u skladu s Pravilnikom 

i ovom Odlukom, te otrovne, krute, tekuće ili plinovite tvari, 

tvari koje mogu same ili u reakciji s drugim tvarima ometati 



UTORAK, 5. VELJAĈE 2018. SLUŢBENI GLASNIK BROJ 2 

GRADA TRILJA 

15 
 

proces proĉišćavanja otpadnih voda,zapaljive ili eksplozivne 

tvari, tvari oneĉišćene patogenim bakterijama i virusima, 

radioaktivne tvari, organska otapala, naftu i njene derivate, 

krute, viskozne i agresivne tvari, odnosno tvari koje mogu 

izazvati opasnost za zdravlje ili ţivot djelatnika koji rade na 

odrţavanju sustava javne odvodnje i ureĊaja za 

proĉišćavanje otpadnih voda. 

Sustav javne odvodnje potrebno je osigurati i zaštititi da ne 

doĊe do oštećenja sustava prikupljanja i odvodnje otpadnih 

voda te opreme i rada ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih 

voda. 

Ispuštanjem proĉišćenih i neproĉišćenih voda ne smije se 

narušiti dobro stanje prijemnika. 

 

1. UVJETI ISPUŠTANJA OTPADNIH VODA U 

SUSTAV JAVNE ODVODNJE 

 
Ĉlanak 18. 

U sustav javne odvodnje smiju se ispuštati otpadne vode iz 

internih sustava ĉije su graniĉne vrijednosti emisija otpadnih 

voda sukladne Pravilniku. 

Graniĉne vrijednosti emisija u tehnološkim otpadnim 

vodama koje se ispuštaju u sustav javne odvodnje, a nisu 

utvrĊene Pravilnikom su slijedeće: BPK5=250 mg O2/l, 

KPK=700 mg O2/l, ukupni fosfor=10 mg/l i ukupni 

dušik=50 mg/l, a ako su odvodne cijevi betonske, 

primjenjivat će se graniĉne vrijednosti emisije za sulfate 200 

mg/l i za kloride 1000 mg/l. 

Iznimno se mogu dozvoliti i više graniĉne vrijednosti 

emisija u tehnološkim otpadnim vodama od onih definiranih 

u stavku 2. ovog ĉlanka, i to: za BPK5, KPK, ukupni fosfor i 

ukupni dušik, koji se ne ograniĉavaju u prilozima Pravilnika, 

ako ureĊaj za proĉišćavanje komunalnih otpadnih voda 

postiţe stupanj proĉišćavanja u skladu s odredbama 

Pravilnika i za sulfate i kloride, ovisno od materijala od 

kojeg je izgraĊen sustav prikupljanja, odvodnje i 

proĉišćavanja otpadnih voda, kao i tehnologije 

proĉišćavanja otpadnih voda , a o ĉemu će Javni isporuĉitelj 

vodnih usluga sklopiti poseban sporazum s korisnikom 

usluge javne odvodnje. 

 

Ĉlanak 19. 

 

U sustav javne odvodnje ne smiju se ispuštati otpadne vode 

ĉije vrijednosti graniĉnih emisija nisu u skladu s 

Pravilnikom i ovom Odlukom, i to: 

- krute i viskozne tvari koje same ili u kontaktu s drugim 

tvarima mogu prouzroĉiti smetnje u protoku vode kroz cijevi 

ili druge smetnje u radu objekata i ureĊaja za odvodnju kao 

što su: pepeo, slama, otpaci i strugotine metala, plastika, 

drvo, staklo, krpe, perje, dlake, meso, ţivotinjske utrobe, 

vapneni mulj, ostaci vapna, ostaci kemikalija, boja i sl., 

cementni mulj, ostaci betona kod proizvodnje betona, tvari 

koje nastaju ĉišćenjem i odrţavanjem betonara i asfaltnih 

baza; 

- kisele i alkalne, agresivne i ostale štetne tvari koje 

nepovoljno djeluju na materijal od kojega su izgraĊene 

cijevi, graĊevine i ureĊaji sustava za odvodnju, tvari koje 

same ili u kontaktu s drugim tvarima mogu izazvati smetnje 

i opasnosti po ţivot ili zdravlje ljudi ili sprijeĉiti ulaz u 

kanale, graĊevine i ureĊaje radi odrţavanja i popravka kao 

što su: zapaljive i eksplozivne tekućine, štetni i otrovni 

plinovi neugodnog mirisa (sumporovodik, sumporni dioksid, 

dušikovi oksidi, cijanidi, klor i drugi), patogene bakterije ili 

virusi, radioaktivne materije i ostale opasne i štetne tvari. 

 

Ĉlanak 20. 

Provjera sastava otpadnih voda ispuštenih u sustav javne 

odvodnje ili u prijemnik provodi se redovitim i izvanrednim 

analizama. 

Redovite i izvanredne analize sastava otpadnih voda 

provode se sukladno Pravilniku, ovisno o tehnološkom 

procesu. 

Minimalna uĉestalost uzorkovanja sastava otpadnih voda u 

jednoj godini ovisi o koliĉini ispuštene otpadne vode. 

Godišnji broj uzoraka sastava otpadnih voda u jednoj godini 

iz ureĊaja za proĉišćavanje komunalnih otpadnih voda ovisi 

o veliĉini istog (ES). 

Uzorkovanje proĉišćenih i/ili neproĉišćenih tehnoloških i 

ostalih otpadnih voda prije ispuštanja u sustav javne 

odvodnje ili prijemnik obavlja se iz trenutaĉnog ili 

kompozitnog uzorka, odnosno, kako je to utvrĊeno 

vodopravnim aktom ili okolišnom dozvolom. Uzorkovanje 

se obavlja tijekom trajanja radnog procesa i na obiljeţenom 

kontrolnom mjernom oknu, neposredno prije ispuštanja 

otpadne vode u sustav javne odvodnje ili prijemnik. 

 

Ĉlanak 21. 

Korisnici sustava javne odvodnje koji skladište opasne i 

druge štetne tvari koje bi mogle ugroziti sustav javne 

odvodnje i proĉišćavanje otpadnih voda, duţni su njihovo 

odlaganje i odstranjivanje obavljati u skladu sa Zakonom i 

odredbama posebnih propisa. 

 

2. UVJETI I NAĈIN ISPUŠTANJA OTPADNIH VODA 

NA PODRUĈJU BEZ SUSTAVA JAVNE ODVODNJE 

 
Ĉlanak 22. 

Na podruĉjima na kojima nije izgraĊen sustav javne 

odvodnje, otpadne vode odvode se u sabirne jame (iznimno 

septiĉke jame) Graniĉne vrijednosti emisija otpadnih voda 

prije ispusta u sabirnu (iznimno u septiĉku) jamu i prije 

ispusta u prijemnik nakon proĉišćavanja na ureĊaju moraju 

biti u skladu s Pravilnikom. 

 

Ĉlanak 23. 

Izgradnja septiĉkih jama za ispuštanje sanitarnih otpadnih 

voda dopušta se samo iznimno u sluĉajevima ako se dokaţe 

da se nakon obrade otpadnih voda u septiĉkoj jami moţe 

osigurati sastav otpadnih voda za ispuštanje u prijemnik 

propisan Pravilnikom. 

Otpadne vode smiju se ispuštati u podzemne vode samo 

iznimno, ako se dokaţe da ispuštanje proĉišćenih otpadnih 

voda u podzemne vode nema negativnog utjecaja na stanje 

podzemnih voda i vodnog okoliša i to u sluĉajevima 

propisanim odredbama iz Pravilnika. 

Nakon što se izgradi sustav javne odvodnje, pravne i fiziĉke 

osobe duţne su se prikljuĉiti na isti u skladu s vaţećom 

Odlukom o prikljuĉenju na komunalne vodne graĊevine i 

Općim i tehniĉkim uvjetima isporuke vodnih usluga. 

Nakon prikljuĉenja sustava interne odvodnje na sustav javne 

odvodnje, vlasnik i korisnik graĊevine ili nekretnine 

obvezan je postojeću graĊevinu koja više nije u upotrebi 

odstraniti ili sanirati na vlastiti trošak. 
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Vlasnik odnosno korisnik sustava interne odvodnje duţan je 

dopustiti Javnom isporuĉitelju vodnih usluga kontrolu 

postupanja prema obvezi iz prethodnog stavka. 

Ako uspostava sustava javne odvodnje i proĉišćavanja 

otpadnih voda nije ekonomski opravdana u odnosu na 

uĉinke zaštite vodnog okoliša, koristit će se pojedinaĉni 

sustavi ili drugo odgovarajuće proĉišćavanje kojim se 

postiţe ista razina zaštite vodnog okoliša s ispuštanjem u 

površinske vode. 

Ĉlanak 24. 

U sabirne jame smiju se ispuštati sanitarne i prethodno 

proĉišćene tehnološke otpadne vode na naĉin da 

udovoljavaju graniĉnim vrijednostima emisija za ispuštanje 

u sustav javne odvodnje sukladno odredbama Pravilnik. 

Sastav sanitarnih otpadnih voda koje se ispuštaju iz 

septiĉkih jama u površinske vode, na podruĉjima gdje se to 

iznimno dopušta, mora biti u skladu s graniĉnim 

vrijednostima emisija za ispuštanje u površinske vode prema 

odredbama Pravilnika. 

Nije dozvoljeno upuštanje oborinskih i oborinskih 

oneĉišćenih voda u septiĉke/sabirne jame. 

Vlasnik odnosno korisnik iz stavka 1. i 2. ovog ĉlanka duţan 

je redovito prazniti sadrţaj iz sabirnih i septiĉkih jama te 

voditi evidenciju praţnjenja istih. 

 

Ĉlanak 25. 

Sabirna jama mora se nalaziti na mjestu do kojega je moguć 

pristup posebnim vozilima za praţnjenje sadrţaja. 

Sabirne jame kao i graĊevine interne odvodnje i 

odgovarajućeg proĉišćavanja otpadnih voda moraju biti 

izgraĊene i odrţavane na naĉin da se osigura zaštita 

površinskih i podzemnih voda. 

Sabirne jame moraju biti projektirane i izgraĊene bez ispusta 

i preljeva s vodonepropusnim dnom i stjenkama, te 

zatvorene. Prije ispusta otpadnih voda u sabirnu jamu 

potrebno je izgraditi kontrolno mjerno okno koje sluţi za 

uzimanje uzoraka te kontrolu i praţnjenje istih. 

Sadrţaj sabirnih i septiĉkih jama odvozi se specijalnim 

vozilom za praţnjenje na lokaciju UPOVa koju odredi Javni 

isporuĉitelj vodnih usluga. 

 

Ĉlanak 26. 

Vlasnici odnosno korisnici sabirnih ili septiĉkih jama duţni 

su iste podvrgavati kontroli ispravnosti, a osobito na 

svojstvo vodonepropusnosti, strukturalne stabilnosti i 

funkcionalnosti po ovlaštenoj osobi, sukladno Pravilniku o 

tehniĉkim zahtjevima te ishoditi potvrdu o sukladnosti s 

tehniĉkim zahtjevima za graĊevinu po ovlaštenoj i 

akreditiranoj tvrtki. 

 

VI. GRANIĈNE VRIJEDNOSTI EMISIJA OTPADNIH 

VODA KOJE NISU TEHNOLOŠKE, A 

ISPUŠTAJU SE U GRAĐEVINE JAVNE ODVODNJE, 

SABIRNE I SEPTIĈKE JAME 

 
Ĉlanak 27. 

Crpljenje, odvoz i zbrinjavanje otpadnih voda iz sabirnih ili 

septiĉkih jama vrši Javni isporuĉitelj vodnih usluga, 

odnosno, fiziĉka/pravna osoba koja obavlja djelatnost 

crpljenja, odvoza i zbrinjavanja otpadnih voda iz sabirnih ili 

septiĉkih jama na temelju ugovora o koncesiji. 

Graniĉne vrijednosti emisija otpadnih voda, odnosno, 

dozvoljene koncentracije opasnih i drugih tvari u otpadnim 

vodama koje se ispuštaju u sustav javne odvodnje, sabirne ili 

septiĉke jame odreĊene su Pravilnikom i odredbama ove 

Odluke. 

 

VII. NADLEŢNOST ODRŢAVANJA SUSTAVA 

JAVNE ODVODNJE 

 
Ĉlanak 28. 

Sustav javne odvodnje obuhvaćaju komunalne vodne 

graĊevine i ureĊaje za sakupljanje, proĉišćavanje i konaĉnu 

dispoziciju otpadnih voda, a koje dotiĉu iz sustava interne 

odvodnje i javnih površina. 

Javni isporuĉitelj vodnih usluga duţan je odrţavati sustav 

javne odvodnje i prikljuĉne cijevi do kontrolno mjernog 

okna. 

Nakon izgradnje sustava javne odvodnje i izvoĊenja bilo 

kakvih radova na njemu investitor/izvoditelj duţan je 

Javnom isporuĉitelju vodnih usluga predati svu 

dokumentaciju i potrebne dokaze iz kojih je vidljivo da je 

graĊevina izvedena sukladno Zakonu, podzakonskim 

propisima i izdanim posebnim uvjetima. 

Javni isporuĉitelj vodnih usluga duţan je ispravno izvedene 

komunalne vodne graĊevine javne odvodnje, preuzeti, njima 

upravljati i odrţavati ih prema posebnim propisima i 

sukladno odredbama ove Odluke. 

Javni isporuĉitelj vodnih usluga duţan je voditi izgradnju 

sustava ili dijelova sustava javne odvodnje te voditi brigu 

oko ispravnosti sustava javne odvodnje, njegove 

funkcionalnosti, prikljuĉivanju pravnih i fiziĉkih osoba na 

sustav javne odvodnje, tehniĉkom odrţavanju, kontroli 

sastava otpadnih voda, izgradnji ureĊaja za proĉišćavanje 

otpadnih voda, te osiguravati da sastav otpadnih voda iz 

sustava javne odvodnje bude u skladu s Pravilnikom i ovom 

Odlukom. 

 

VIII. UVJETI ODRŢAVANJA BIOLOŠKIH 

UREĐAJA ZA PROĈIŠĆAVANJE SANITARNIH 

OTPADNIHVODA, ODRŢAVANJA I PRAŢNJENJA 

SABIRNIH I SEPTIĈKIH JAMA 

 

Ĉlanak 29. 

Biološki ureĊaji za proĉišćavanje otpadnih voda moraju biti 

projektirani, izgraĊeni i odrţavani tako da svojim radom 

osiguravaju sastav proĉišćenih otpadnih voda na ulaznom i 

izlaznom kontrolno mjernom oknu, sukladno odredbama 

Pravilnika i ove Odluke, uz uvjet da se navedenim 

ispuštanjem ne naruši dobro stanje voda u prijemniku. 

UreĊaji za biološko proĉišćavanje otpadnih voda (biološki 

ureĊaj, biljni ureĊaj, biološke lagune) moraju osiguravati 

odreĊeni stupanj proĉišćavanja sukladno Pravilniku. 

Vlasnici odnosno korisnici bioloških ureĊaja duţni su iste 

podvrgavati kontroli ispravnosti, a osobito na svojstvo 

vodonepropusnosti, strukturalne stabilnosti i funkcionalnosti 

po ovlaštenoj osobi, sukladno Pravilniku o tehniĉkim 

zahtjevima te ishoditi potvrdu o sukladnosti s tehniĉkim 

zahtjevima za graĊevinu po ovlaštenoj i akreditiranoj tvrtki. 

Biološki ureĊaji za proĉišćavanje otpadnih voda u vlasništvu 

su vlasnika nekretnine. Vlasnik ili korisnik biološkog 

ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda mora o ureĊaju 

brinuti, kontrolirati efekt rada ureĊaja i odrţavati ga na naĉin 
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da se osigura zaštita površinskih i podzemnih voda u skladu 

sa Zakonom, podzakonskim propisima i ovom Odlukom. 

Biološki ureĊaji za proĉišćavanje sanitarnih otpadnih voda 

koriste se na podruĉjima gdje nije izgraĊen sustav javne 

odvodnje, u uvjetima kada je prikljuĉak na sustav javne 

odvodnje tehniĉki neizvediv ili su troškovi prikljuĉka 

izuzetno visoki radi neizgraĊenog sustava javne odvodnje, 

odnosno prevelike udaljenosti od izgraĊenog sustava javne 

odvodnje. 

 

Ĉlanak 30. 

Proĉišćene otpadne vode iz bioloških ureĊaja treba odvoditi 

putem izgraĊenog izlaznog kontrolno mjernog okna u 

prijemnik, vodotok ili kanal u kojem je moguće ispitivanje 

sastava otpadnih voda. 

 

Ĉlanak 31. 

Sabirne jame, kao i septiĉke jame na podruĉjima gdje su 

iznimno dopuštene, kao i druge graĊevine interne odvodnje i 

odgovarajućeg proĉišćavanja otpadnih voda moraju biti 

izgraĊene i odrţavane na naĉin da se osigura zaštita 

površinskih i podzemnih voda. 

 

IX . OBVEZA PRIKLJUĈENJA NA SUSTAV JAVNE 

ODVODNJE OTPADNIH VODA 

 
Ĉlanak 32. 

Sustavi interne odvodnje koji nemaju prikljuĉak na sustav 

javne odvodnje, a izgraĊeni su prijestupanja na snagu ove 

Odluke, smatraju se privremenim i mogu se koristiti pod 

uvjetima predviĊenim odredbama ove Odluke i uz 

pridrţavanje propisa i sanitarno tehniĉkih normi za 

korištenje objekata, te uvjeta navedenih u odobrenju za 

njihovu izgradnju. 

 

Ĉlanak 33. 

Nakon izgradnje sustava javne odvodnje, vlasnik ili korisnik 

sabirne ili septiĉke jame, odnosno, biološkog ureĊaja duţan 

je prikljuĉiti se na sustav javne odvodnje u skladu s uvjetima 

Javnog isporuĉitelja vodnih usluga te sukladno Odluci o 

prikljuĉenju na komunalne vodne graĊevine jedinice lokalne 

samouprave na ĉijem se podruĉju graĊevina nalazi kao i 

Općim i tehniĉkim uvjetima isporuke vodnih usluga, a 

najkasnije u roku jedne godine od dana obavijesti Javnog 

isporuĉitelja vodnih usluga o mogućnosti prikljuĉenja. 

Nakon prikljuĉenja sustava interne odvodnje na sustav javne 

odvodnje, vlasnik ili korisnik graĊevina odvodnje kojom se 

više neće koristiti, duţan je istu odstraniti ili sanirati o svom 

trošku. 

 

X. NAĈIN I UVJETI DAVANJA KONCESIJE ZA 

CRPLJENJE I PRAŢNJENJE SABIRNIH 

ISEPTIĈKIH JAMA 

 
Ĉlanak 34. 

Pravna ili fiziĉka osoba moţe koncesijom steći pravo 

pruţanja javne usluge praţnjenja i odvoza otpadnih voda iz 

septiĉkih i sabirnih jama. 

Koncesija za pruţanje javne usluge ĉišćenja septiĉkih i 

sabirnih jama daje se na razdoblje od 3 do 5 godina. 

 

Ĉlanak 35. 

Odluku o davanju koncesije donosi predstavniĉko tijelo 

jedinice lokalne samouprave na prijedlog Isporuĉitelja 

vodnih usluga. 

Ugovor o koncesiji za pruţanje javne usluge ĉišćenja 

septiĉkih i sabirnih jama sklapa jedinica lokalne samouprave 

zastupana po gradonaĉelniku, odnosno općinskom naĉelniku 

i koncesionar. 

 

Ĉlanak 36. 

Predstavniĉko tijelo jedinice lokalne samouprave duţno je u 

roku od 30 dana od dana sklapanja ugovora o koncesiji, 

dostaviti ministarstvu nadleţnom za financije odluku o 

davanju koncesije i ugovor o koncesiji radi upisa u registar 

koncesija, koji se vodi temeljem Zakona o koncesijama (NN 

143/12). 

 

Ĉlanak 37. 

Naknada za koncesiju za pruţanje javne usluge crpljenja i 

praţnjenja septiĉkih i sabirnih jama prihod je proraĉuna 

jedinice lokalne samouprave. 

 

Ĉlanak 38. 

Naĉin i uvjeti davanja koncesije za crpljenje i praţnjenje 

septiĉkih i sabirnih jama propisani su odredbama Zakona o 

vodama, Zakona o koncesijama te ove Odluke. 

 

XI. NAĈIN I UVJETI DAVANJA KONCESIJE ZA 

PRUŢANJE JAVNE USLUGE PROĈIŠĆAVANJA 

OTPADNIH VODA 

 
Ĉlanak 39. 

 Pravna osoba moţe koncesijom steći pravo pruţanja javne 

usluge proĉišćavanja otpadnih voda i/ili pravo izvoĊenja ili 

projektiranja i izvoĊenja radova u djelatnosti proĉišćavanja 

otpadnih voda. 

 Koncesija za pruţanje javne usluge proĉišćavanja otpadnih 

voda daje se na razdoblje od 5 do 10 godina. 

 

Ĉlanak 40. 

Odluku o davanju koncesije donosi predstavniĉko tijelo 

jedinice lokalne samouprave. 

Ugovor o koncesiji za pruţanje javne usluge proĉišćavanja 

otpadnih voda sklapa jedinica lokalne samouprave zastupana 

po gradonaĉelniku, odnosno općinskom naĉelniku i 

koncesionar. 

 

Ĉlanak 41. 

Predstavniĉko tijelo jedinice lokalne samouprave duţno je u 

roku od 30 dana od dana sklapanja ugovora o koncesiji, 

dostaviti ministarstvu nadleţnom za financije odluku o 

davanju koncesije i ugovor o koncesiji radi upisa u registar 

koncesija, koji se vodi temeljem Zakona o koncesijama. 
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Ĉlanak 42. 

Naknada za koncesiju za pruţanje javne usluge 

proĉišćavanja otpadnih voda prihod je proraĉuna jedinice 

lokalne samouprave. 

 

Ĉlanak 43. 

Naĉin i uvjeti davanja koncesije za pruţanje javne usluge 

proĉišćavanja otpadnih voda propisani su odredbama 

Zakona o vodama, Zakona o koncesijama te ove Odluke. 

 

XII. SASTAV OTPADNIH VODA KOJE SE 

ISPUŠTAJU U SUSTAV JAVNE ODVODNJE 

 

Ĉlanak 44. 

U sustav javne odvodnje smiju se iz internog sustava 

odvodnje ispuštati samo otpadne vode koje po svom sastavu 

odgovaraju odredbama vaţećeg Pravilnika i ove Odluke. 

Graniĉne vrijednosti emisija otpadnih voda koje se upuštaju 

i odvode sustavom javne odvodnje i proĉišćavanja, moraju 

zadovoljiti kriterij za ispust u površinske vode u skladu s 

Pravilnikom. 

Pravne i fiziĉke osobe koje svoje otpadne vode ispuštaju iz 

proizvodnih i drugih graĊevina za ĉije je ispuštanje potrebna 

vodopravna dozvola ili okolišna dozvola, obvezne su 

osigurati redovito uzorkovanje i ispitivanje sastava otpadnih 

voda putem ovlaštenog laboratorija. 

Uzorak otpadne vode se uzima u kontrolnom mjernom oknu 

interne kanalizacije. 

O rezultatima analiza i koliĉinama otpadnih voda pravne i 

fiziĉke osobe iz stavka 3. ovog ĉlanka moraju voditi 

oĉevidnik i o rezultatima ispitivanja obavještavati, osim 

zakonski propisanih nadleţnih tijela i Javnog isporuĉitelja 

vodnih usluga. 

U sluĉaju da rezultat analize iz prethodnog stavka pokaţe 

odstupanje od propisanih vrijednosti, Javni isporuĉitelj 

vodnih usluga obvezan je odmah pokrenuti sluţbeni 

postupak utvrĊivanja i uklanjanja uzroka oneĉišćenja putem 

ovlaštenih osoba i na naĉin utvrĊen posebnim propisima. 

Javni isporuĉitelj vodnih usluga ima pravo vršiti provjeru 

koliĉine i sastava otpadnih voda putem kontrolnih analiza o 

svom trošku, odnosno na trošak vlasnika /korisnika internog 

sustava odvodnje, ukoliko se utvrdi da koliĉina i sastav 

otpadnih voda ne zadovoljavaju sastav sukladno vaţećem 

Pravilniku i ovom Odlukom. 

 

XIII. ODRŢAVANJE SUSTAVA JAVNE ODVODNJE 

 
Ĉlanak 45. 

Javni isporuĉitelj vodnih usluga koji upravlja sustavom 

javne odvodnje duţan je ispravno izvedene vodne graĊevine 

javne odvodnje preuzeti, njima upravljati i odrţavati ih 

prema posebnim propisima i sukladno odredbama ove 

Odluke. 

Javni isporuĉitelj vodnih usluga duţan je voditi izgradnju 

sustava ili dijelova javne odvodnje, te voditi brigu oko 

ispravnosti sustava javne odvodnje, njegove funkcionalnosti, 

prikljuĉivanja pravnih i fiziĉkih osoba na sustav javne 

odvodnje, tehniĉkom odrţavanju, kontroli sastava otpadnih 

voda, 

odrţavanju i dogradnji ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih 

voda, kontinuiranom ispitivanju sastava otpadnih voda na 

ulazu i izlazu iz ureĊaja (efekt rada ureĊaja), te provjeravati 

da sastav otpadne vode iz sustava javne odvodnje bude 

sukladan odredbama vaţećeg Pravilnika i ove Odluke. 

Kod obustava isporuke usluge odvodnje otpadnih voda, 

Javni isporuĉitelj vodnih usluga je duţan o tome unaprijed 

obavijestiti korisnike sustava javne odvodnje, putem 

sredstava javnog priopćavanja. 

 

XIV. NADZOR 

Ĉlanak 46. 

Upravni nadzor nad provedbom ove Odluke obavlja 

nadleţno Ministarstvo. 

Inspekcijski nadzor obavlja drţavna vodopravna inspekcija 

ustrojena u Ministarstvu i ostale nadleţne inspekcije u 

okviru svoje nadleţnosti sukladno odredbama Zakona. 

 

XV. PREKRŠAJNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 47. 

Na pravne i fiziĉke osobe koje ispuštaju otpadne vode 

protivno ovoj Odluci primjenjuju se prekršajne odredbe 

propisane Zakonom o vodama (ĉl. 241. - 245.). 

 

XVI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Ĉlanak 48. 

Postojeće sustave interne odvodnje ako nisu izvedeni u 

skladu s odredbama ove Odluke vlasnici odnosno korisnici 

su duţni o vlastitom trošku uskladiti sa odredbama ove 

Odluke u roku od 12mjeseci od stupanja na snagu iste, ako 

drugim propisima nije predviĊen drugi rok. 

 

Ĉlanak 49. 

Fiziĉka ili pravna osoba koja djeluje suprotno odredbama 

ove Odluke i time prouzroĉi materijalnu štetu (oneĉišćenje 

okoliša ili oštećenja na kanalima, objektima i ostalim 

graĊevinama sustava javne odvodnje) snosi materijalnu 

odgovornost. 

Troškove popravka oštećenja, te sanacija i nadoknade šteta 

snosi fiziĉka ili pravna osoba koja ih je prouzroĉila. 

 

Ĉlanak 50. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

„Sluţbenom glasniku Grada Trilja“. 

 

KLASA: 325-01/18-01/1 

URBROJ: 2175-05-01-18-01 

U Trilj, 29. sijeĉnja 2018 god. 

 

                                                                                                 

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA 

Ivana Ţivaljić, univ.bacc.ing.industr. v.r.  
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Izdavaĉ:  Za izdavaĉa: 
 

GRAD TRILJ tel.: +385 21 831 135 
Petra Vuco, struĉ.spec.oec.  

 
 

Poljiĉke Republike 15 fax.: +385 21 831 198 

 
 

 
 

21240 Trilj, Republika Hrvatska web.:  http://www.trilj.hr 

 

 

 
 

 e-mail:  grad-trilj@st.t-com.hr  
 

OIB: 91648398574   
 

IBAN: HR6523300031846000004   
 

   
 

 

http://www.trilj.hr/
mailto:grad-trilj@st.t-com.hr

